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Orthros on Sunday, March 15, 2026; Tone 7 / Eothinon 7 

Third Sunday of Great Lent 

Veneration of the Precious and Life-Giving Cross 

Martyr Agapios of Palestine and those with him; Apostle Aristoboulos of the Seventy, 

first bishop of Britain; New-martyrs Manuel of Crete and Parthenios 
Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َُو  اللهنَ حي َّا  لآاللهَ وَاللهَُ اللهِ، ا ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

هَاري . اللهَهدي  إُهىاللهدَهْرا

Choir: Amen.  آم، .اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, 

Who art in all places, and fillest all things, 

Treasury of good things, and Giver of life, come, 

and dwell in us, and cleanse us from every stain; 

and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهالكهن:  اراللهَهمَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله اللهَهمَجْد 
الله ر  اللهَهحَقّلآاللهَهحرضا حُ  يُّلآاللهَهم عَزّيلآاللهَ مر اللهَهسي نيُُّراللهَهمَلاك 
رهاحاار لآالله اللهَه،اااااااااااااااي حلآاللهََّاْز  ُ اللهَهناا  َُهماارها الله اللهمَناارو  حاّ فياللهَّاا 
اللهالله حاّ ْ اللهَّا  رْ ااراللهما اُّ ْ اللهف،اااراللهَُ  ر  َُكااااااااااااااْ اللهَهحَياار لآاللههل  يالله ََزاق  ُ

الله  فوكَار. رهاح  خَُلاّصْاللهنيُُّراللهَه،ي  دََ سلآالله
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
اللهَهاا يالله اللهاللهاللهالقاهئ:  دُّ الله اللهَهَّويّلآاللهقاا  دُّ الله اللهُلآاللهقاا  دُّ الله قاا 

مار.الله لآاللهَََِ  الله)ثلاثرً(يَمو  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه حُا َُهرّ الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهدّ  َُإهىاللهدَهرا

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

غَْفارْاللهخَطرير رلآاللهالله الله ُِّ مارلآاللهيراللهََ َِ َْ اللهَ اللهَهّ دُّ   نَيُُّراللهَهثّرهوث 
اللهالله َُ ااْ ا الله ْْ اللهَ يلا ،اّ،رتاارلآاللهيراللهق دُُّ   ْ اللهكاااَ َْ زْالله اللهتَجرَُ ،اّد  يراللهكاااَ

اللهَكْماكَ. ْ اللهنَجحا  نَمْرَضَارلآاللهما

Lord, have mercy. (thrice) الله. ْ َِ َْ اللهَ ُِّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

الله َُو  اللهنَ حي َّا  اّ د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَه حُا َُهرّ الله َُ ن ا الله اِ اللههاب َهمَجاد 
هَاريَ .اللهآم، . اللهَهدّ  َُإهىاللهدَهرا

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy 

Name. Thy kingdom come; Thy will be done on 

earth as it is in heaven. Give us this day our daily 

bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us, and lead 

us not into temptation, but deliver us from the 

evil one. 

اللهالله م كَلآاللههايَْ  ا اللهَكاااااااااْ َُ لآاللههاَ،اََّدي ا مر نَبر راللهَه ياللهفياللهَهساااااااااي
لىاللهالله َْ اللهَََّ هاكَالله اَ مر مَلَنوت كَلآاللههااَن ْ اللهمَشاا،َ،ا كَاللهََّمراللهفياللهَهسااي
اللههَااراللهمراللهالله َْ َُتْر  ااراللهَهَ،و لآالله اللهنَْطا بْزَ اراللهَهجَوهَرايي َلَأَْضلآاللهخ 
لْااراللهفياللهالله لَياَلآاللهَُ اللهتا دْخا َْ اللههامَ اللههَاارالله اللهَ حْ    َ لَ،ااراللهََّماراللهَ اْر  َْ

رّير.َه َ اللهَهشاّ اراللهما  ايجرابَةلآاللههَناْ اللهَ جاّ

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, 

and the glory: of the Father, and of the Son, and 

of the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهالكاهن:     ِ دَلآاللهنَيُُّاراللهَ  َُهمَجاْ دَََْ الله َُهّا  كَالله كَاللهَهم لاْ اللههاَ لَأوي
الله َُإهىاللهدَهرا الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا  حُ  َُهرّ الله َُ ن  

هَاري .  َهدّ
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 

victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

،رَثَكلآاللهالله  آم، .القهئ:    اللهما َْ اَ بر بْبَكَاللهَُ الله ااَ ُِّ خَلاّصْاللهيراللهََ
فَْ اللهالله ِْ َ راّيرلآاللهَُ اا،َ اللهَهغَلَبَةَاللهْلىاللهَهشااااّ اللهَهم ؤما ََ با،دَ َْ َمْاَحْالله َُ

،َ اللهباك. َْاللهَهم خْاَ،اّ ي  باّ وي االلهصَلا،باكَاللهجَما

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation which 

is called by Thy Name; make glad in Thy might 

those who lawfully govern, that with them we 

may be led to victory over our adversaries, 

having in Thine aid a weapon of peace and a 

trophy invincible. 

ّ د  . اللهَه حُا َُهر الله َُ ن ا الله اِ اللهَهمَجْد اللههب
الله يح  ًََلآاللهنَيُُّراللهَهمَساااا اللهم خْار لا،ما تَفَعْتَاللهْلىاللهَه،اااي َْ اللهَ يراللهمَ ا
مّىاللهباكلآالله اللهَهم سااااااااااَ يدا بْباكَاللهَهجَدا هَلآاللهَمْاَحْاللهََنْفَاَكَاللههاشااااااااااَ َلإا
ةَالله اا، لآاللهمار احارًاللهلياّره   اللهَهغَلَباَ رمَااراللهَهم ؤما ناّ  ِ كَالله تاا فَراّحْاللهباّ وي َُ

لاِرًاللههاالله ْ اللهمَع وَ ا كَاللهكاااا  ُ اُ .اللههااَن ْ اللههَ با، اَ لا لآاللهْلىاللهم حر لساااي
. وَ  ُ ظَفَرًَاللهغَ،رَاللهمَّْ َُ 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good and 

All-praised Theotokos; establish the way of the 

Orthodox; save those who have been called upon 

to govern us, leading us to that victory which is 

from heaven, for thou art she who gavest birth to 

God, and alone art blessed. 

هَري .اللهآم، . اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي اللهَ وَالله
الله اَ ه َُهادََ اللهَلإا هُةالآاللهيرالله اللهَهمَخْ   ،بَة اللهغَ،ر  يايعَة اللهَهريها نَييا ُراللهَهشااي
ْ اللهالله َْ ياللهيراللهصاااااااااااارهاحَة الله بايحلآالله اللهت عْراضااااااااااااا َهن لاّييةَاللهَهايسااااااااااااْ
اَ ايماياللهَهرينيلآالله ،رََ اللهَهم سااااااااااْ داياللهكااااااااااا لاتاارلآاللهنَحْاللهَُ اّ تَوَكااااااااااُّ

اُ االلهالله ، َمْاَحا اللهنَوْاللهيَاَمَلين وَلآاللهَُ يَ اللهنَمَرْ ا ياللهَه ا خَلاّ،ااااااا َهغَلَبَةَاللهاللهَُ
َ ة الله ََلآاللهنَييا ُراللهَهم برََ ه اللهَلإا هَدْ ا اللهَُ مرَلآاللهبامراللهنَ يكا َ اللهَهساااااااااااااي ما

دََ ِْ َُ.ِ 

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهلاهَياكَاللهاللهاللهالكاهن:  مَاااكَلآاللهَ طْلا م  ِْ ي االلهََ ُ اللهباعَيا مْااراللهيارالله َِ َْ لا
. ْ َِ َْ َ مْاللهَُ  فَركْاَجا

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
َِ .اللهاللهالجوقة  َْ اللهَ ُِّ لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََ الله ا اللهبعدَاللهَّ حاّ  )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
،اّ،َ اللهاللهاللهاللهالكاهن:  يحا اللهَهمَسااااااااااااااا حا ْ اللهنَجااْ اللهما نَيضااااااااااااااارًاللهَ طْلاا م  َُ

،اّ، . ثَوذ  سا بردَ االلهَلأ   َهحَسَااياللهَهبا
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

بُوه،اااراللهاللهاللهاللهالكهن:  اْر مُا اللهنَنا،ارالله ْ اللهنَجْحا اللهما نَيضاااااااارًاللهَ طْل م  َُ
لاخْوَتااااااراللهفياللهاللهاللهالله)ف لاو( الله حاّ َّاااا  َُ اَااااااارالله)ف لاو(لآالله َُ ََّ الله ئيسا ََُ
يح  .َهمَسا

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 

and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكهن:  ح  هَكَالله  رْكاااا رلآاللهَُ اللههالْبَشاااَ م حامٌّ ي اللهاللهَُ اِ اللهاللهََ لَأ يكَاللهلاه
اللهالله حي َّا  د  لآاللهَ وَاللهَُ اللهَهّا  حُ  َهرُّ اللهَُ اللهََُ نْ    ِ دَاللهنَيُُّاراللهَ  َهمَجاْ

هَاراي  اللهَهدّ اللهَُإهىاللهدَهْرا َُو   .نَ
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهنِ.الله.آم، اللهالجوقة  َْ اَ اللهبر اِّ  باركْ االلهَهري

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

يُاللهفياللهاللهاللهاللهالكاهن:  لآاللهَهم اَسااااااااااااااار دُُّ ا اللهَهّا  اللههالثاّره وثا َهمَجاد 
اللهَهم اَّْسااااااااااااا االله ، لآاللهَ وَاللهَهجَوْهَرلآاللهَهم حْ،يلآاللهغَ،را اِ الله لآاللهَّ حي

هَاراي . اللهَهدّ إاهىاللهدَهْرا اللهَُ َُو  اللهنَ َّ حي َُ 
Choir: Amen .  آم، .اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. (twice) 

لا  لآاللهاللهاللهالقهئ:  اللهَهسي لىاللهَلَأَْضا َْ لىلآاللهَُ َهمَجْد اللهللهااللهفياللهَهع 
اللهَهمَسَرّ .الله فياللهَهاّر ا الله)ثلاثرً(اللهَُ

اللهفَي خْبارَاللهفَماياللهنااَسْباحَااك.الله اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ  )مرَيتَْ، (يراللهََ
PSALM 3  3المزموئ   

O Lord, why are they multiplied that afflict me? 

Many rise up against me. Many say unto my 

soul: There is no salvation for him in his God. 

But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and 

the lifter up of my head. I cried unto the Lord 

with my voice, and He heard me out of His holy 

mountain. I laid me down and slept; I awoke, for 

the Lord will help me. I will not be afraid of ten 

thousands of people that set themselves against 

me round about. Arise, O Lord, save me, O my 

God, for Thou hast smitten all who without 

cause are mine enemies; the teeth of sinners hast 

Thou broken. Salvation is of the Lord, and Thy 

blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّث رَاللهالله هامرذَالله الله ُِّ ََ قرموَاللهاللهاللهاللهَه ي يرالله وَالله ََّث،رُ ي حْزا  وَ ااي؟الله
َ.الله اُ َ اللهباإاهٰ وَاللهيَّوهووَاللههااَفْسيالله اللهخَلاصَاللههَ لَيّ.اللهََّث،رُ َْ
نَكي.اللهباَ،وْتاياللهالله ْ الله ََفا ياللهَُ مَجْدا راياللهَُ لآالله رصا ُِّ نَُْ تَاللهيراللهََ
ن راللهالله َ.الله ق دْكا الله جَبَحا ماْ الله فََ جرنَاايالله لآالله صَرَخْت  الله اِّ َهري لهىالله

َهريالله الله لَأوي لآالله ق مْت  ث  يالله الله ُ امْت  الله قَدْ   فَلااللهََ ر  اي.الله يَا،  الله يِ
اَيَ الله اللهَهم حيط،َ اللهنيلآاللهَهم اوَزا عما اللهَهشي بْوَ ا اللهما اللهاَ نَخرف 
لآاللهخَلاّْ،ااياللهيراللهلهُٰيلآاللهفَإا يكَاللهضَرَبْتَالله ُِّ ََ ْليّ.اللهق ْ اللهيرالله
َهخَطَ  .اللهالله نَكْاروَالله تَالله كَحَّْ َُ بر لًالآالله يايالله ي عردا مَْ الله الله   حي

ُْلىاللهَ بباكاللهنَرََ ا ك الله اللهَهخَلاص  اِّ الله.هالري
ر  ي. اللهيَاْ،  يِ اللهَهري لآاللهلَأوي اللهث  ياللهق مْت  اللهَُ امْت  قَدْ    نَ راللهََ

PSALM 37  37المزموئ 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my flesh 

in the face of Thy wrath; and there is no peace in 

my bones in the face of my sins. For mine 

iniquities are risen higher than my head; as a 

heavy burden have they pressed heavily upon 

me. My bruises are become noisome and corrupt 

in the face of my folly. I have been wretched and 

utterly bowed down until the end; all the day 

نْاي.اللهالله ت ؤَداّ الله ََ ناراجْزا ُ الله ت وَباّخْايلآالله باغَضَباكَالله لآالله الله ُِّ ََ يرالله
اللهيدََ.اللههَيْسَاللهالله مَنياْتَاللهْليي لآاللهَُ ُرمَكَاللهقداللهَ شَبَتْاللهفايي اللهكا فَإاوي
فياللهالله كَلامَةاللهالله َُ الله غَضَباكَلآالله الله اَ جْ َُ ماْ الله اَللهالله فر هاجَسَدايالله ا
تَعرهَتْالله قَدْالله آثرميالله الله اَاللهخَطريري.اللهلَأوي جْ َُ ْ الله يرمياللهما اْ

ََنْكيلآالله نَْ اَاَتْاللهاللهاللهاللهفَوقَالله قَدْالله .الله لَيي َْ لَتْالله ثَّ  قَدْالله الله ثَّ،ح  الله مْح  ََّحا
اللهالله َْ حَاَْ،ت  اللهَُ اللهجَُرهَاي.اللهَ اّ،ت  ْ اللهقابَحا رَِرتياللهما تْاللهجا َِ قُر
اللهالله اللهمَاْاَيي اللهْرباسًر.اللهلَأوي َ اللهمَشَْ،ت  لي اللهَّ  َُهايُرََ لهىاللهَهغريَةالآالله
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long I went with downcast face. For my loins are 

filled with mocking, and there is no healing in 

my flesh. I am afflicted and humbled 

exceedingly, I have roared from the groaning of 

my heart. O Lord, before Thee is all my desire, 

and my groaning is not hid from Thee. My heart 

is troubled, my strength hath failed me; and the 

light of mine eyes, even this is not with me. My 

friends and my neighbors drew nigh over against 

me and stood, and my nearest of kin stood afar 

off. And they that sought after my soul used 

violence; and they that sought evils for me spake 

vain things, and craftinesses all the day long did 

they meditate. But as for me, like a deaf man I 

heard them not, and was as a speechless man that 

openeth not his mouth. And I became as a man 

that heareth not, and that hath in his mouth no 

reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; 

Thou wilt hearken unto me, O Lord my God. For 

I said: Let never mine enemies rejoice over me; 

yea, when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because I 

pursued goodness. Forsake me not, O Lord my 

God, depart not from me. Be attentive unto my 

help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

َمْاَلأَ الله اللهاللهاللهقَدا َ اّ،ت  فرَ.الله هاجَسَدايالله ا هُيسَالله مَُرزائَالله
لآالله ُِّ ََ اللهقَلْباي.اللهيرالله دا ُُّ اللهماْ اللهتَاَ اللهنَئا ُّ اْت   َّ َلآاللهَُ دًّ اللهجا َتيضَعْت  َُ
اللهالله داياللههَْ اللهيَخَْ اللهْاك.اللهقَدا ُُّ تَُاَ ليُراللهنمرمَكَلآالله اللهب غَْ،ااياللهَّ  لاوي
نَيْضًراللهالله الله ْ،اَيي َْ الله َُ  وَ  تايلآالله قَاْااياللهق وي فرََ َُ قَلْبايالله الله َِ َضْطَرَ

يَباْلله قَف وَاللههَْ الله َُ َُ دََ وَْاللهماااّيالله نَُقْرابرئيالله قرئيالله قَاللهمَعي.اللهنَصْدا
دَ اياللهالله َُ نَجْ َُ ،دًَ.الله بَعا ماااّيالله قََ الله َُ يالله اْسا جا َُ لآالله اللهاللهَه ي اللههَدَيي

تَنَليم وَالله الله ري َهشي هايَالله ووَالله َهم لْاَماس  َُ يلآالله َ فْسا يَطْل ب ووَالله
ن  نمّرالله وَ.الله ك  دَََ الله اَ َهايُر وً رالله  ولَالله َُغ ش  حلآالله راللهبارهْبر ا

الله رْ   فره.اللهُصا الله يَفْاَح  َََّ خْرََ الله الله َُ ْ لآالله يَسْمَ فَنََ صَ يالله الله
لَيْكَلآالله َْ .اللهلَأ اّيالله اللهتَبْنا،تالله اَ ُ اللهفياللهفَما ْ الله الله اللهيَسْمَ  إْ سرو 
إُهُي.اللهالله باّيالله ََ اللههياللهيرالله ،م  لآاللهنَْ تَاللهتَساَجا لت  لآاللهتَوََّي ُِّ ََ يرالله
اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمريَاللهالله اْ دَئيلآاُلله الله اللهيَشْمَتْاللهنياللهنْ لَأ اّياللهق لت 

لآاللهَْييالله دٌّ م سْاَعا الله اِ رْ هالضي نَ رالله لَأ اّيالله َهنَلا .الله الله لَيي َْ م وَالله
اللهباإاثْمايلآاللهالله ، .اللهلَأ اّياللهنَ راللهن خْبار  اِ الله حاّ اللهفياللهَّ  ياللههَدَيي جَعا َُ َُ
َُه ْ اللهالله َ لآالله ،،اي.اللهنَمّراللهنَْدَئياللهفََ ِير اللهخَطا نهَاَ ُّاللهماْ اللهنَجْحا َُ

قَُدْاللهََّث رَاللهالله ااّيلآالله اللهما اللهاللهَه ي اللهي بْغاضوَ ااياللهظ لْمًرلآاللهاللهاللهاللهَه ي نََ دُّ
اللهَنْااغرئياللهالله اللهَ رًَّلآاللهمَحَل وَاللهنايْاللهلأجحا ُ اياللهنَدَلَاللهَهخَ،را جرزَ
ااّي.اللهالله َْ دْالله َْ ُ اللهتَاَبر إهُٰيالله باّياللهَُ لْاياللهيراللهََ ما ُْ لاح.اللهفَلااللهت  َه،ي

اللهخَلاصي يِ الله.نَكْراعْاللهلهىاللهمَع وَ اياللهيراللهََ
نَكْراعْالله ااّي.الله َْ دْالله َْ تَاَبر ُ الله إهُٰيالله َُ باّيالله ََ يرالله لْايالله ما ُْ ت  فَلاالله

اللهخَلاصي.الله يِ  لهىاللهمَع وَ اياللهيراللهََ

PSALM 62  62المزموئ 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

يلآالله تْاللهلاهَيكَاللهَ فْسااااااااااااا شااااااااااااَ َْطا يراللهنَلله اللهلهُٰياللهلهيكَاللهنَنْاَنار.الله
اللهمَسل وََّة الله غَ،را اللهنَراّيية اللهَُ ضَ  َْ ارقَاللهلهَيكَاللهجَسَديلآاللهفياللهنَ َُ
اْرياَ اللهالله اللهلأ  اّ دْ ا اللههاَكَاللهفياللهَه رْ   َُ ةااللهَهمارَ.اللههٰنا َاللهظَ ماَ اْردا َُ
َ اللهَهحَيار الآالله اللهما ح  مَااَكَاللهنَفْضاااااااااااااااَ ِْ اللهََ دََ.اللهلَأوي مَجاْ تاَكَاللهَُ ق وي

َ فَاَييالله باركْماكَاللهاللهَُ يرتياللهَُ َِ كَاللهفيالله اللهت سَباّحر اك.اللههٰن َاللهن براََّ 
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my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on my 

bed, at the dawn I meditated on Thee. For Thou 

art become my helper; in the shelter of Thy 

wings will I rejoice. My soul hath cleaved after 

Thee; Thy right hand hath been quick to help me. 

But as for these, in vain have they sought after 

my soul; they shall go into the nethermost parts 

of the earth, they shall be surrendered unto the 

edge of the sword; portions for foxes shall they 

be. But the king shall be glad in God, everyone 

shall be praised that sweareth by Him; for the 

mouth of them is stopped that speak unjust 

things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

دَُكاااااااَ لآالله حْ  الله ياللهََّمراللهماْ الله اااااااَ ُ اللهَ فْساااااااا ْ اللهيَدَيّلآاللهفَاَماَل فَ َْ نَ
كَاللهفَمي.اللهلذَاللهذََ رْت كَاللهْلىاللهالله باّح  اللهي سااااااااااَ فرهااللهَلإنْااُرحا باشااااااااااا َُ
رَْ اللههايالله حرَلآاللهلَأ يكَاللهصااا اللهباكَاللهفياللهَلَأكااْ يلآاللههََ ذْ   فارَ ااا
ياللهباكَلآالله َّتْاللهَ فْساااا اَاار.اللهلهْاَ،اااَ يكَاللهنَكاااْ َِ اللهجَار حاّ بايا وً راللهَُ َْ

الله َْضااااااااَ إايّريَالله ،ا ك.اللهنَمّراللهاللهَُ يَطل ب ووَاللهَ فسااااااااياللهاللهَه ي دَْ اللهيَما
ي دفَع ووَاللهالله لآاللهَُ ضَا اللهَلأ لووَاللهفياللهنكاااااااارفاحا َ،دْخ  لًالآاللهفَسااااااااَ بر ا
.اللهنَمّرالله بَةًاللههالْثَعرهما يَن و  ووَاللهنَْ ،ااااا لآاللهَُ ،وفا ياللهَهسااااُّ لهىاللهنَيدا
َ الله لآاللهلَأ ي اَ اللهبا اللهمَْ اللهيَحْلا   اللهَّ حُّ ي ماَدَح  اللهبرللهلآاللهَُ رُّ اللهفي سااااَ َهمَلاك 

ْ اللهنفْوهَ الله دي ،َ اللهبرهيُّلْ قَدْاللهك   .اللهَهم اَنَلاّما
وًْ رلآاللهالله َْ رَْ اللههايالله اللهلَأ يكَاللهصاااااااااا اَ حر اللهباكَاللهفياللهَلَأكاااااااااْ هََ ذْ  
إايّريَاللهالله ياللهباكَلآاللهَُ َّتْاللهَ فْسااا يكَاللهنَكاااَاار.اللهلهْاَ،ااَ َِ اللهجَار حاّ بايا َُ

،ا ك. ضَدَْ اللهيَما َْ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

اللهَهّ د   حُا َهرُّ اللهَُ نْ ا اللهََُ ا اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهلآاللهَهمَجْد  َُو  اللهنَ َّ حي َ وَاللهَُ
هَارايَ .اللهآم،  اللهَهدي إاهىاللهدَهْرا الله.َُ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجْد 
َِ .الله)ثلاثرً( اللهََْ ُِّ اللهاللهيراللهََ

اللهَهّ د   حُا َُهرّ الله َُ ن ا الله اِ اللههاب  .َهمَجد 
PSALM 87  87المزموئ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication, for filled with evils is my soul, and 

my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep in 

the grave, whom Thou rememberest no more, 

and they are cut off from Thy hand. They laid 

me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

َُو الله اللهن َّحي هَري .اللهآم، اللهَ وَالله اللهَهدي الله.إُهىاللهدَهْرا
الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ َ كَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله ق دَّمَكَالله حْالله فَلْاَدْخ  نمرمَكلآالله
دََ تْاللهماَ اللهالله اللهَ فسيلآاللهَُ ُاَ ر  َ اللهَهشُّ اللهَمْاَلَأَْ اللهما َ لابَاايلآاللهفََّدا
لآالله اَيَ اللهفياللهَهج ماّ اللهَهم اْحَدا َْ اللهمَ بْت  سا  ِ يرتي.الله َِ َهجَحي االله

ل ثحَالله ما الله رْ   نَ،َ اللهاللهصا رالله ًِ ُ مَطْر  لآالله ، الله م عا َ الله هَ هَيْسَالله الله ْ سرو 
لآاللهالله َهّ ب واَ يَ اللهفيالله َهرَّقدا الىالله َهَّ اللهمثحَالله  اللهاللهاللهاللهَه ي َلأمْوَ ا

َ،وو.اللهجَعَل و ياللهفياللهالله اللهم ّْ ََ ْ اللهيَدا تَْ   ر ه ْ اللهنَيضًرلآاللهَُه ْ اللهما
لاهاَ.اللهالله ظا َُ الله َهمَوْ ا الله َهسّرفالا، لآاللهفياللهظ ل مر ا الله نَكْفَحا الله ج ماّ
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made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my friends 

afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest Thy 

face away from me? A poor man am I, and in 

troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy terrors 

have sorely troubled me. They came round about 

me like water, all the day long they compassed 

me about together. Thou hast removed afar from 

me friend and neighbor, and mine acquaintances 

because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried 

and by night before Thee. Let my prayer come 

before Thee, bow down Thine ear unto my 

supplication. 

لَيّ.الله َْ ْ اللهنهَْوَهاكَاللهنَجَزْتَُرالله ي جَما َُ اللهغَضَب كَلآالله اللهَكْاََّري لَيي َْ
قَدْاللهالله ََجركَةً.الله ْ الله  ُ هَ جَعَل و ايالله اَفايلآالله مَعر ااّيالله َْ نَبْعَدَْ الله
،اريَاللهضَع فَاراللهماَ اللهَهمَسرَاةا.الله َْ لآاللهَُ مراللهخَرَجْت  اللهَُ ن كلامْت 
اللهالله بَسَطْت  إُهيكَالله َ الله لي  َّ الله َهايُرََ لآالله ُِّ ََ يرالله لهيكَلآالله الله صَرَخْت 

َ اللهاللهيَداَلله بّر ْ اللهَهعَجرئامَ؟اللهنَ االلهَلَأ ا اللهتَ،اَ يّ.اللهنَهَعَليكَاللههالَأموَ ا
الله داللهاللهفياللهَهّبرا َِ اللهنَ ث  ْ لآاللهفَيَعاراف ووَاللههَك؟اللههَحْاللهي حَداّ  ُ ي  ايم وَ 
هيُّلمَةاالله اللهفياَلله اللهبحاّّكَ؟اللههحاللهت عرَف  اَ هُلا فُياَلله نارَِمَااكَلآالله
يراللهالله لهيْكَلآالله نُ رالله يية؟الله مَاْسا الله ضَ  نَ فيالله ده كَالله َْ َُ َْجرئاب كَلآالله

لآاللهالله ُِّ َ االلهصَلاتي.اللههامرذَلآاللهيراللهاللهََ اللهفَاَبْل غ كَاللهفياللهَهغَد صَرَخْت 
اللهن رلآالله ااّي؟اللهفَاّ،رالله َْ كَالله َُ جْ اللهَُ تَْ،راف  ياللهَ فْسياللهَُ لآاللهت ّْ،ا ُِّ ََ
الله َتيضَعْت  الله تَفَعْت  َْ َ ُِ،َ الله َ برنيلآالله م ا  الله الله اَ ّر َهشي فُيالله
جَاْااي.اللهالله نَزَْْ م فْزاْرت كالله َُ لآالله ََ اَجْز  اللهجرزَالله لَيي َْ تَحَ،يرْ .الله َُ

اَالله َّرهمر نيالله مَعًر.اللهاللهنِرَ تْالله َْ اَافَاْاايالله َ الله لي  َّ الله َُهايُرََ لآالله
ّرَ اَفاياللهماَ اللهَهشي مَعر َهَّرايمَاللهَُ يقَاللهَُ دا ااّياللهَه،ي َْ  .نَبْعَدَْ الله

الله فُياللهَهلي،حا الله اللهصَرَخْت  ََاللهخَلاصيلآاللهفياللهَهايُراَ اللهلهٰ ُِّ يراللهََ
لهىالله ن ذ َ كَالله حْالله نَما صَلاتيلآالله ق دَّمَكَالله حْالله فَلْاَدْخ  نمرمَكلآالله

 َ لابَااي.الله

PSALM 102  102المزموئ   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, Who 

fulfilleth thy desire with good things; thy youth 

shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He hath 

َ الله كْمَ لياَلله َْاللهمراللهفياللهدَخا ي يراللهجَما لآاللهَُ يِ هري براََّياللهيراللهَ فسياَلله
َْاللهالله ي جَما تَاسَيْالله ُ الله لآالله يِ َهري َ فسيالله يرالله براََّيالله َهّ دُُّ .الله
َْاللهالله ه ياللهيَشْفياللهجَمي َْاللهآثرماكلآاَلله ي اللهجَما ه ياللهيَغفار  م نرفَآتاَ.اَلله
َه ياللهالله لآالله ِيرتَكا الله َهفَسردا َ الله ما يالله ي اَجاّ َه يالله لآالله كا نَمْرَضا

اَُلله برهريِمَةاالله الله اللهي نَلاّل كا برهخَْ،رَ ا ْ الله ي شْبا َهّ يالله َهرينْفةلآالله
ْ اللهالله صر ا الله ُِّ َهري .الله َ برب كا الله ََّرهايسرا الله د  فََ،اَجَدي لآالله وَتاكا َُ  َ



 7 

made His ways known unto Moses, unto the 

sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity will 

He be wroth. Not according to our iniquities hath 

He dealt with us, neither according to our sins 

hath He rewarded us. For according to the height 

of heaven from the earth, the Lord hath made His 

mercy to prevail over them that fear Him. As far 

as the east is from the west, so far hath He 

removed our iniquities from us. Like as a father 

hath compassion upon his sons, so hath the Lord 

had compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His angels, 

mighty in strength, that perform His word, to 

hear the voice of His words. Bless the Lord, all 

ye His hosts, His ministers that do His will. 

Bless the Lord, all ye His works, in every place 

of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

َْريفَاللهم وكىالله اللهَهمَيْلوم، .الله اْ اللههاجَمي اَ َُهَّضر الله مر ا َِ َهري
لآالله ؤ ُفالله ََ ي اللهاللهَُ اِ اللهََ ُِّ ،،رتاَ.اللهَهري بَااياللهلاكْرَئ،حَاللهمَشا َ لآاللهَُ قَ   ر 
اللهالله اَ َلإْ اّضر لهىالله هَيْسَالله مَةلآالله ِْ َهري الله ََّثا،ر  َُ َلَأ ر االله الله يح  َ وا

سالله َِ اللهيَحْاّد.الله اللهْلىالله هرا ُ اللهلهىاللهَهدي اَراللهاللهيَسْخَط لآالله اللهآثرما ما
سالله َِ ُ اللهْلىالله مَعَارلآالله الله َْ َ اللهاللهصَاَ لَأ ي جَرزَ ر.الله اللهخَطرير رالله ما

اللهالله ُِّ َهري قَوّىالله ضَلآالله َلأ الله َْ ا الله اَ مر َهسي الله تافرعا ََْ الله اَ دَ ّْ باما
َ الله اللهما اللهَهمَشْراقا اللهب عْدا اَ دَ ّْ باما َ لآاللهَُ َ اللهْلىاللهَه ي اللهيَايّ وَ  مَاَ ِْ ََ
اللهبارهبَاا،َ لآاللهالله  ِ اللهَلَأ اّراللهكَ،اّ،رتاار.اللهََّمراللهيَاَرَنيف  َْ اللهنَبْعَدَالله اِ َهمَغْرا

ذََ رَاللهنَ ياراللهاللهياَلله َُ رَفَاللهجَبْلَاَارالله َْ َ الله اللهباخرئييَلآاللهلَأ ي ُِّ اللهَهري اَرَنيف 
الله اللهَهحَّحا ََّزَهرا َُ َ الله نَيّرم  الله اللهََّرهع شْما .اللهَلإْ سرو  اللهَ حْ   اِلله ت رَ
ُ اللهالله الله اللههيسَاللهيَثب ت  اللهَهراّيح  اَ َ اللهلذَاللههَبيتْاللهفي   هكَاللهي زْهارلآاللهلَأ ي

يالله اُ فَ الله اِّ َهري ََِمَة الله نمّرالله ع َ.الله مَوضا نيضًرالله الله م ا  اللهاللهاللهاللهي عرَف 
َ اللهْلىاللهالله دْه  َْ َ لآاللهَُ يَ اللهيَايّ وَ  اللهْلىاللهَهّ ا إُهىاللهَهديهرا لآالله هْرا َهدي
صريره اللهالله َُ َهّ َ ارايَ الله َُ دَه الله ُْ َْ ،َ الله َهحرفايا َهبَاا،َ الله الله اَ نَنْار
َ الله مَملَنَا  َُ لآالله اَ مر َ اللهفياللهَهسي رَْ  َْ اللههَييَ الله ُِّ هايَْ،اَع وهر.اللهَهري

اَْلله ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  ود اللهْلىاللهَهجَميْ.اللهبر اَلآاللهاللهاللهتَس  مَلائانَاا
الله اللهصَوْ ا اْدَاللهكَمرعا اْ الله اَ لا،َ اللهبارَلامَاا اَيَ اللهباّ وي  لآاللهَهعرما َهم ّاَدا
َ الله دَّمَ خ  يرالله لآالله اَ ق وَّتا َْالله ي جَما يرالله الله يِ َهري اََّوَالله بر .الله اَ َ لاما
اَلآاللهفياللهالله َْاللهنَْمرها ي اللهيراللهجَما يِ وَاللهَهري اََّ  َ .اللهبر ََدَتَ ل،َ اللهل َهعرما

يردَتاَ.اللهبراََّياللهيراللهَ فْسياللهَ اللهكا اْ الله.هريِ  حّاللهمَوضا
يردَتاَ.اللهبراََّياللهيرالله فسياللهَهريِ اللهكا اْ اللهمَوضا حاّ  .فياللهَّ 

PSALM 142  142المزموئ 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness as 

those that have been long dead, and my spirit 

لبَااي.اللهالله تْاللهباحَاّّكَاللهلهىالله ا نَْ ،ا اللهصَلاتيلآاللهَُ ْْ اللهَكاَما ُِّ يراللهََ
َْالله ةااللهمَ حْاللهفياللهَهم حارَ ماَ ُ اللهتاَدخا  دهااكَلآالله مْاللههياللهباعاَ لكاااااااااااااااَجاا

كَاللهالله باداَلآاللهفاإا ايَاللههَْ اللهيَاَزَّ ىاللهنَمارماَ اللهاللهاللهنيُّاللهَْ يُ د  اللهَهعاَ يّ.اللهلَأوي َِ
يرتيلآاللهالله َِ الله ضَا اللهلهىاللهَلأ نَذَلي دَالله فسااااااااااااايلآاللهَُ َُ طَ اللهَضاااااااااااااْ قَدا
هْرلآالله حَاللهَهمَوْتىاللهم ااْ  اللهَهادي ثاْ اللهما ااياللهفياللهَهي ل مار ا نَجلَسااااااااااااااَ َُ
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within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. Thy good Spirit 

shall lead me in the land of uprightness; for Thy 

name’s sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In 

Thy righteousness shalt Thou bring my soul out 

of affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off all 

them that afflict my soul, for I am Thy servant. 

لي.الله اللهقَلْباياللهفياللهدَخا َِ طرَ َُضاااااااااااااْ ُِيالله رَْ اللهَ  جا فَضاااااااااااااَ
كَلآالله اللهنَْماارهااا حاّ اللهفياللهَّاا  َ ذْ   يمااة.اللههااَ دا رَ اللهَهّااَ اللهَلأيااّ َ  ير   تااَ
اللهلهياكَالله اللهياَدَيي طاْت  اللهياَدَياْك.اللهبَسااااااااااااااَ اْ اارئا اللهفياللهصااااااااااااااَ تاََ ميلاْت  َُ
مْاللههاياللهيراللهالله اَجا راعْاللهفَركاْ الله اللهت مطَر.اللهنَكاْ ياللههكَاللهَََّ َْض  َ فْساا َُ

ُِي.اللهالله دْاللهفَااَ،تْاللهَ  لآاللهفََّ ُِّ ااّيلآاللهاللهََ َْ كَالله َُ جْ رافْاللهَُ  اللهتَ،ااااااااااااااْ
َ االلهالله د مّ.اللهلاجْعَلاياللهفياللهَهغاَ ،َ اللهفياللهَهجا  اُرباطا ََاللهَه فاَ   ااااااااااااااارباا
راّفْاياللهياراللهالله َْ .الله لاْت  لَياكَاللهتَوََّي َْ مَااَكَلآاللهفاإ اّيالله ِْ راللهََ عاً اَما م سااااااااااااااْ

اللهَهطيريقَاللهالله ُِّ اللهاللهاللهَها يََ ت  فَعاْ إا اّياللهلهياكَاللهََ لآاللهفاَ اَ اللهفيا نَكاااااااااااااالا ك 
لآاللهفَإا اّياللهالله ُِّ دَئياللهيراللهََ اللهَ فساااااااي.اللهنَْ اّْ  ياللهم اللهنْ قداللههَجَْ   

لاّمْاياللهنَوْاللهنَْمَحَاللهمَرْضرتَكَلآاللهلَأ يكَاللهن تَاللهلهُي.الله َْ لهَيْك.الله
اَ ايمة.اللهماْ اللهالله اللهم سااااااااْ ضَ  ياياللهفياللهنَ دا ُْ اللهيَ رهاح  كَاللهَه،ااااااااّ  ِ ُ  َ
اللهماَ اللهالله دهااكَاللهت خراح  لآاللهت حْ،ا،اي.اللهباعاَ ُِّ كَلآاللهياراللهََ ماا اللهَكااااااااااااااْ حا نَجاْ
الله ت ُلاك  اللهنَْدَئيلآاللهَُ ح  بارَِمَااكَاللهتَسااااَْ صاااا اللهَ فسااايلآاللهَُ َهح زوا

اَْلله ي الله.ي حزا  ووَالله فسياللهلَأ يياللهن راللهْبد َاللهَه ي اللهجَما
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

َْاللهالله مَ َهم حرَ مَةاالله فيالله تدخحْالله ُ الله باعَدْهاكَلآالله هيالله لكاجمْالله
.الله)مرّتَ، (الله ََ  ْبدا

اللهم سْاَ يمة دياياللهفياللهنَْض  ُْ اللهيَ كَاللهَه،رهاح   ِ الله.َُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهَهّ د   حُا َُهرّ الله َُ ن ا الله اِ اللههاب اللهاللهاللهاللهلآاللهَهمَجد  َُو  اللهنَ َّ حي َ وَاللهَُ
هَاريَ .اللهآم،  اللهَهدّ الله.َُإهىاللهدَهرا

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللهَهمَجد 
ََ رالله ََجر اراللهَُ َُ اللهيراللهلهَ  .هَكَهمَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهَ طْل م.الكهن اِّ  باسَلا  اللهلهىاللهَهري
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
َِ .الله ةالجوق َْ اللهَ ُِّ لْبة( يراللهََ الله ا اللهبعدَاللهَّ حاّ الله)ت عرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكهن:    لىاللهَُخَلاصا َ اللهَهع  لا االلهَه اياللهما اللهَهساااي ْ اللهنَجْحا ما

اللهَ طْل م اِّ ارلآاللهلاهىاللهَهري  .  ف وكا
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 
اللهاللهالكهن:    اللهثَبر ا ساااااااْ ا  ِ اللهَهعرهَ لآاللهَُ حاّ لا االلهَّ  اللهكاااااااَ ْ اللهنَجْحا ما
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union of all, let us pray to the Lord. الله اِّ اللهَهجَمايْلآاللهلاهىاللهَهري َتاّحاردا كاااااااااااااااةلآاللهَُ دي اُاللهَهم ّاَ الله َ اارئاسا
 َ طْل م.

Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, let 

us pray to the Lord. 

دي لآاللهاَُللهالكاااهن:    اللهَهم ّااااَ اللههاااا َاللهَهبَ،ااااتا حا ْ اللهنَجااااْ اللهاللهَهاااا ي ما
اللهالله اِّ اللهُلآاللهلاهىاللهَهري خَوْفا َُ الله ََع  َُ اللهَُ إايْمااارو  اللهباااا اَ ل ووَاللهلاهَيااا دْخ  ياااَ

 .َ طْل م
Priest: For our father and metropolitan, N., (our 

bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the people, 

let us pray to the Lord. 

بُوه،ااارالله)فلاو(اللهاللهالكاهن:   اْر مُا اللهنن،اارالله حا ْ اللهنَجاْ اللهاللهما ئيسا ََُ
اَااارالله)ف لاو(لآالله َُ مرماسااااااااااةلآاللهاللهَ  َُهشااااااااااَ اَةااللهَهْم نَريم،َ لآالله َُ َُهنَ

لآاللهلهىالله عْما َُهشااااااااي الله اللهَلإْ ل،رُ ا اْ جَُمي لآالله دَّ االلهَهمَساااااااايحا خ 
اللهَ طْل م. اِّ  َهري

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

ْ اللهفاياللهالله   الكااهن: اُ تا م ؤََزَََ َُ الله دا ر االلههاا َاللهَهبَلااَ نااّ  ِ الله حا ْ اللهنَجااْ ما
اللهَ طْل م. اِّ لآاللهلاهىاللهَهري اللهصرهاح  مَح  َْ الله    حاّ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:    د وا اللهَهماااا  اْ ي جَما َُ ةلآالله ياااااَ دا هااللهَهمااااَ اللههاااا ا حا ْ اللهنَجااااْ ما
الله اِّ َهري لاهىالله فا،ُااااارلآالله ر ااا،َ الله َهسااااااااااااااااااّ اا،َ الله َهم ؤْما َُ َهّ رىلآالله َُ

 َ طْل م.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us pray 

to the Lord. 

اللهاللهالكهن:    اللهثامراَ ما يَةالآاللهَُخا،اااااااااْ اللهَلَأهْوا اادَلا ْْ اللهَ ْ اللهنَجْحا ما
اللهَ طْل م. اِّ يية لآاللهلاهىاللهَهري اللهكَلاما قر   ُْ نَ اللهَُ  َلَأَْضا

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااهن:    َهبَراّ َُ الله اللهَهم سااااااااااااااااارفارايَ اللهفاياللهَهبَحْرا حا ْ اللهنَجاااْ ما
ْ لآالله اُ رىلآاللهَُخَلاصاا َُهم ا هاّما، اللهََُلَأكاْ َهمَرْضاىالله لآاللهَُ َهجَواّ َُ

اللهَ طْل م. اِّ  لاهىاللهَهري
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهاللهالكهن:    م  اللهَُغَضاااااااَ ،ق  اللهضاااااااا اللهَ جرتااراللهماْ اللهَّ حاّ ْ اللهنَجْحا ما
اللهَ طْل م. اِّ دي  اللهلاهىاللهَهري اللهَُ ا خَطَر  َُ 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهاللهالكااهن:    َُِفَيْااااراللهيااارالله ْ الله َِ ََُْ خَلاّصْالله َُ دْالله ضاااااااااااااااا  ْْ ن 
 .ناااعْمَااكالله

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكهن:    رََ اللهَهفرئاَّ ةااللهَهطّرها َّْرا راللهَهن لاّييةَاللهَهَّدَكااااااااااَ بَعْدَاللهذا
اللهَهدَّئامَةَاللهَهبَا وهاييةاالله اَ ه َُهادََ اللهَلإا ،د لآاللهكَ،اّدَتَارالله اللهَهمَجا َهبَرَ ر ا
اراللهالله بَعْضاااا  اراللهَُ عْاللهنَْ ف سااااَ ، لآاللههاا وْدا يسااااا اللهَهاّداّ اْ ي َْاللهجَما مَرْيََ لآاللهمَ

هَ. اللهَلإا يحا يرتااراللههالْمَسا َِ الله َّ حي  بَعْضرًاللهَُ
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. ِّ اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor and 

worship, to the Father and to the Son and to the 
ج ودلآاللهاللهاللهالكهن:  كااا  إاْ رَ  اللهَُ اللهَُ ،د  اللهتَمْجا ياللههَكَاللهَّ حُّ َ اللهيَاْبَغا لَأ ي

الله َُو  اللهنَ حي َّااا  َُ د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا  حُ  َهرُّ َُ الله نْ   ََُ ا الله  ِ نَيُُّاااراللهَ 
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Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. . هَاراي اللهَهدّ إاهىاللهدَهْرا َُ 
Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE SEVEN  :ِبهللح "  السهبِع "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. (Repeat after verses) 

اللهَ تياللهباركااااااااااااااْ االلهاللهالجوق  اَلله رَاللههاارلآاللهم بارََ َُ اللهظَ ُِّ ُ اللهَهري :الله
 )بعداللهَلإكايخو ر الله)تعرداللهاللهَهريِ.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon His 

holy Name. 
اللهَهّ دُّ .اللهالله.1 اَ َُدْْوَاللهبركْما الله اِّ اَرافوَاللههالْري ْْ  ل

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ُ  .اللهاللهالله.2 رْت  َُ اللهقَ اِّ بُركْ االلهَهري اللهَلأ مَ االلهنِر وَاللهنيالله  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
، اااَر. 3 ْْ ،بةاللهاللهفاياللهنَ َْجا اللهََّرَ تْاللههََ هاللهَُهيَالله اِّ اللهَهري ْ اللهقابَحا  .ما

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SEVEN  أبوليتيكيون القيهمة بهللحِ: السهبِع 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 

didst open paradise to the thief; Thou didst turn 

the sadness of the ointment-bearing women into 

joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 

warning, that Thou hast risen O Christ, granting 

to the world the Great Mercy. 

اللهَهفارْدَُْ لآاللهالله فَُاَحْتَاللههالاّصّا ل،باكَاللهَهمَوَْ لآالله طَمْتَاللهبا،ااااااَ َِ
لاَكَاللهنوْالله نُمَرَْ اللهَ كاااااااااااااا  ،املآالله اللهَهطاّ اِرمالا ا هاْتَاللهَ وْحَالله وي َِ َُ
اللهَلإهاَلآاللهمار احرًاللهالله اُراللهَهمَساااااااااااااايح  تَاللهنيُّ َُلآاللهبا  ايكَاللهقاَدْاللهق ماْ ز يَنْرا

مَةَاللهَهع يْمى. ِْ اللهَهعرهََ اللهَهري
APOLYTIKION OF THE HOLY CROSS 

IN TONE ONE   ل ال بهللحِ:   الصَليب المُقَدَّسأبوليتيكيون اللهوَّ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance, granting to Thy people victory over 

all their enemies, and by the power of Thy Cross 

preserving Thy commonwealth. 

الله حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ   .اللهّ د اللهَهَهمَجْد اللههب
اللهالله ََ ب،دَ َْ َُمْاَحْالله اللهم،رَثَكَلآالله َْ اَ بُر اللهَ بْبَكَلآالله خَلاّصْاللهيراللهَُِّ
ل،باكَاللهالله فَْ اللهباّ وي االلهصاااَ ِْ َُ رّيرلآالله ا،َ اللهَهغَلَبَةَاللهْلىاللهَهشااااّ َهم ؤما

،َ اللهباك. َْاللهَهم خْاَ،اّ اللهجَمي
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE ONE ل ال ثيوطوكية اللهقيهمة بهللحِ: الوَّ
Both now and ever and unto ages of ages. Amen. 

As Gabriel cried unto thee, “Hail, O Virgin,” 

with that cry did the Lord of all become 

incarnate in thee, O holy ark, as spake the 

righteous David; and Thou wast revealed as 

more spacious than the heavens, in that thou 

bore thy Creator. Wherefore, glory to Him Who 

abode in thee; glory to Him Who came from 

thee; glory to Him, Who through thy birth-

giving hath set us free. 

هَري .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
لا الآاللهالله َ اللهبرهساااااااااي ََ اللهنييا ُراللهَهعَْ  اَ بْرَئ،حَاللههَمّراللهتَفَويهَاللهَ حْوَ اللهجا لوي
ف،اَة الله لآاللهنييا ُراللهَهساااي اللهفيكا اللهَهن حاّ ،اّد  دَاللهكاااَ اللهتَجَساااي وْ ا َْاللهَه،اااي فَمَ
مَالله َِ َْ اللهن رْ ا َُ دّيق.اللهُظَ اللهَه،ااااااّ دُ  ة لآاللهَّمراللهقرلَاللهدَ كاااااَ َهم َّدي

اللههلاي ي د  رهْمَجاْ .اللهفاَ اَّكا لاَةًاللهخارها اِرما الله َُ ا مار َ اللهَهسااااااااااااااي اللهاللهاللهما حي اَِ
اااراللهالله اََّ ْْ اللههالااي ياللهن د  لآاللهَهمَجااْ كا اااْ اللههلااي ياللهنتىاللهما د  لآاللهَهمَجاا  فيااكا

. اْكا اللهما اَ اللهناوا دَتا
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THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل م.اللهالكهن: اِّ نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
ْ .اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ َُ ْ الله َِ َْ َُ خَلاّصْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.ناااعْمَااك
ْ .اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ لآاللهَهفرئاَّ َّْرا راللهَهن لاّييةَاللهَهَّدَكةالآاللهَهطرها :اللهبعدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ اللهَلإه اللهَهمَج،د لآاللهكَ،اّدَتَارالله َهبَرَ ر ا
اراللهالله بَُعْض  نْ ف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّداّ الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيََ الله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَعْضرًاللهَُ
.الله :الجوق  ِّ اللههكَاللهيراللهََ

اللههكَاللهَهعاالله الكهن:   َُهمَجْدَاللهنيُُّراللهاللهلأوي َُهّ ويَ الله هُكَاللهَهم لْكَالله زيَ الله
إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي لآاللهَ وَالله َهّ د    الله حُ  َُهر الله َُلإن   الله  ِ  َ

هَري . اللهَهد  دهرا

 :اللهآم، .اللهالجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 )قراءة( سهبعالكهثِسمهطهت القيهمة للحِ: ترانيم 

First Kathisma  الكهثِسمه الولى 

Verily, Life was placed in a grave, and a seal was 

placed on the stone, and the soldiers guarded 

Christ as they would a slumbering king. The 

angels, therefore, did glorify Him; for He was a 

deathless God, and the women cried, saying: 

The Lord hath risen, Who giveth the world Great 

Mercy. 

خَاْ اللهاللهْلىاللهالله حَالله عا جُ  لآالله َهريمْسا َْاللهفيالله ضا  ُ قَدْالله َهحَيرَ الله الله لوي
ََقاد.الله الله مَلاكالله َ الله َّ  ي َهمَسيحَالله رَكوَالله َِ الله اْد  َُهْج  لآالله َهحَجَرا
َُهااّسْوَ  الله لآالله مرئات  الله غ،ر  اللهالله له َ الله ن ي بامرالله هُ الله د مَجي فرهمَلائانَة الله
مَةَالله ِْ َهري َهعرهََ الله الله َهمر اح  الله ُِّ َهري قرَ الله قَدْالله :الله قرئلا   هَاَفَْ الله

 يْمى.اللهَهع الله

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Lord Christ, Thou hast led Death captive by 

Thy three-day burial, and didst raise corrupt man 

by Thy life-bearing Resurrection. Wherefore, 

glory to Thee, O Thou alone the Lover of 

mankind. 

ّ د  .الله اللهَه حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب

اللهالله َ لآاللهل يكَاللهكَبَْ،تَاللهَهمَوَْ اللهنادَفْااكَاللهَهثُّلاثاياّ اللهَلإه نيُُّراللهَهمَسيح 
ضْتَاللهبا ايرمَااكَاللهَهم اَسَرْبالَةااللهَهحيرَ اللهَلإ سروَاللهالله َُ نُْ  َلأيير الآالله

ُِدََ.الله اللهَهبَشَرَالله اللههكَاللهنيُُّراللهَهم حامُّ د.اللهفَرهْمَجْد  اللهَهفركا

(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) (اللهننوه،اير،وواللهاللهاللهث،و وَّية)اللههل يرمة
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

In that thou art the treasury of our resurrection, 

O all-praised one, lead thou forth from the pit 

ري اَلله هَا اللهَهدي إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّحي  .اللهآم، الله.َ وَالله
ليالله راللهَهن لاّيية اللهَهايسْبيحلآاللهفرْ اَشا اللهقيرمَاااراللهنيياُ  اللهََّاْز  بمراللهن يكا
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and bottom of transgression those who set their 

hope in thee. For thou hast saved those who were 

guilty of sin, in that thou didst give birth to our 

Salvation; O thou who before giving birth wast 

virgin, and at giving birth and after giving birth 

was virgin still. 

الله نْ تا الله لأ يكا َهزيّ  لآالله الله ج ماّ الله ْ مْقا ْ الله ما الله بكا َهوَثاّ،َ الله
الله هَدْ ا َُ رقاط،َ اللهتَحْتَالله رئالَةااللهَهخَط،َ،ةااللههَمّرالله اللهَهسي خَليْ،تا
هوا دَ االله فُياَلله َ لآالله ََ  َْ هوا دَ االله َهخَلاص.اللهيراللهمَْ اللههياللهقَبْحَاَلله

َََ.الله بَُعْدَاللهَهوا دَ االلهنيْضرًاللهْ  َ لآالله ََ  ْ 
Second Kathisma  الكهثِسمه الثهنية 

While the tomb was sealed, Thou didst shine 

forth from it, O Life; and while the doors were 

closed, Thou didst come in to Thy Disciples, O 

Christ God, Resurrection of all, renewing in us 

through them an upright spirit, according to the 

greatness of Thy mercy. 

هَُميرالله َ اللهنيُُّراللهَهحَير لآالله اْ اللهمَخْاومرًاللهنْ رَقْتَاللهما بْر  لذْاللهَّروَاللهَهَّ
اللهالله َُفَْ،تَاللهَهايلام،َ اللهنيُُّراللهَهمَسيح  ةًلآالله اللهم غْلََّ  ِ اللهَلأنْوَ  رَ تا
م سْاَ يمرًاللهالله ُِرًالله َ ْ الله اُ نا هَارالله دَْ الله جَُدي َهن حّلآالله قايرمَة الله َ الله َلإه

مَااك. ِْ َْيي االلهََ الله  باحَسَما

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The women bearing ointment mixed with tears 

did hasten to Thy grave. And when they saw the 

soldiers guarding Thee, O King of all, they said 

to themselves: Who shall roll for us the stone? 

But the Messenger of the great counsel did rise, 

trampling down Death. Wherefore, O Almighty 

One, O Lord, glory to Thee. 

ّ د  . اللهَه حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب
الله  ،وبرًاللهم مْاَزاجَةًالله اللهِرمالا   ََ َ اللهلهىاللهقَبْرا اللهَهااّسْوََ اللهنكْرَْْ لوي
لآاللهق لَْ الله اْدَاللهيَحْر كوَ كَاللهيراللهمَلاكَاللهَهن حاّ إُذْاللهََنَيَْ اللهَهج  لآالله ناد موع 

مَْ اللهالله :الله اُ ي نْ ف سا اِْللهفيالله ََكولَاللهاللهاللهح اللهرااللهي دَ الله هَنا ي َهحَجَرَ؟الله هَارالله
اللهْلىاللهالله  َ اللهَهعَيي االلهقرَ اللهدَئاسرًاللهَهمَوْ .اللهفَيراللهنيُُّراللهَهّردا َهرينْياّ

اللههَك.الله اللهَهمَجْد  ُِّ لآاللهيراللهََ  َ اللهَ يْ    حاّ

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Rejoice, O Virgin full of grace, Theotokos, O 

Haven of mankind and their Intercessor; for 

from thee was incarnate the Savior of the world; 

for thou alone art Mother and Virgin at the same 

time. Wherefore, intercede with Christ our God, 

that He grant safety to the universe, O ever-

blessed and glorified one. 

هَريَ .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
َ اللهالله اُرلآاللهم،اار اللهَهم اْعَ  اللهْل، اَ َُهاادَ  اللهَلإها الله اُراللهَهبَاول  لفْرَِياللهنييا 
دَاللهم اْاّ  اللهالله اللهتجسااااااااي َ اللهماكا ُ  لآاللهلأ  ييعَا  اللهُ ااااااااَ را اللهَهبَشااااااااَ اْسا جا
اللهمعاارً.الله ََ ََ ُْاا  دًَ الله َُهااا اللههَْ اللهتَزَهيالله اَ ُِاادَ الله نُ ااتا َهعااره الآالله
روَ ةَالله مَاللهَهمَساااااااْ َُ اراللههانَياللهيَ اُ اللهله فيعياللهلهىاللهَهمَسااااااايحا فَاَشاااااااَ

لامَةَلآاللهنييالله دَ  اللهدَئمرً.َهسي َُهم مَجي َ ة الله اللها ُراللهَهم برََ
Third Kathisma for the Holy Cross  اللهالكهثِسمه الثهلثة للصَليبِ المُقَدَّس

In Paradise of old the tree stripped me bare; for 

by giving me its fruit to eat, the enemy brought 

in death. But now the Tree of the Cross that 

clothes men with the garment of life has been set 

up on earth, and the whole world is filled with 

boundless joy. Beholding it venerated, O ye 

people, let us with one accord raise in faith our 

cry to God: His house is full of glory. 

ةااللهالله طاَ َْرّىاللهآدََ اللهناوَكااااااااااااااا ديمارًالله اللهقاَ اللهفياللهَهفارْدُْ ا يُ د  اللهَهعاَ لوي
اللهالله راللهْود  نُمااااّ ةلآالله اللهَهمااااَ َقااااَ حا مَاللهَهمَوَْ اللهلأجااااْ جَُلااااَ لآالله َهعودا
اللهالله اللهنالابر ا را اللهآتايرًاللههالْبَشااااااَ اللهفرْ غَرََ اللهْلىاللهَلأَْضا ل،ما َه،ااااااي

مَاللهَهعرهَ  الله َْ اَوْ َُكاااْ دْه اللهاللهاللهَهحَير الآالله .اللهفلْا شااارها اللهفرَح  راهااللهَّ حي ب كاااْ
اللهالله ر ْ اللهللهااللهبإيمرو  َُ ،اااااااااْ َ لآالله جودًَاللههَ اللهمَساااااااااْ  ِ عو نيُُّراللهَهشااااااااا 

َ اللهمَمْلواَللهالله اللهنَْ،اَ اللهم ؤتَلافَة اللهنَوي اللهمجْدًَ.اللهَُ غْمر  
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

In Paradise of old the tree stripped me bare … 

(repeat above) 

اللهالله َُو  اللهن َّحي اللهَهّدَ ؛اللهَ وَالله حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ َهمَجْد اللههب
هَري لآاللهآم، . اللهَهد اللهإُهىاللهدهرا

َْرّىاللهآدََ الله اللهقَديمرًالله اللهفياللهَهفارْدُْ ا يُ اللهَهعَد  الله...الله)تعرد(لوي
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطهئيهت بهللحِ: الخهمس

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. Yet 

Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.  ِّ ماْيالله َْلاّ الله اللهاللهن تَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله ََ ْ اللهليّر اُ اْدَاللهم شرهَدَتا اْ ْ اللهَهمَلائنةااللهَْ َ هَاحَاللهم اَحَ،اّرًَلآالله جمْ

اللهنيُُّراللهَهم خَلاّص ضرًاللهق ويَ اللهاللهلآاللهاللهمَحْسوبرًاللهن،َ اللهَلأموَ ا اِ دَُ
مُ عْااّرًاللهليّر راللهماَ اللهَهجَحي االلهالله ضرًاللهآدََ اللهمَعَكَلآالله اُ مُ اْ لآالله َهمَو ا

الله رفةً.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.  ِّ ماْيالله َْلاّ الله اللهاللهن تَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
اللهالله اللهَهطّ،ما اللهتَفَويهَاللهَ حْوَاللهِرمالا ا بْرا اْدَاللهَهَّ اْ ْ الله اللهَهلاما  َ َهمَلا
يراللهالله الله نااَرَثّ  لآالله برهدُّموعا الله َِ َهطُّ،و تَمْز جَْ الله هاَ الله قرئالًا:الله
قَدْاللهالله اللهَهم خَلاّصَالله َ لآاللهلأوي َُفْرَِْ تالْم، َ ؟اللهن  ي رْوَاللهَهاليحْدَالله

.الله بْرا َ اللهَهَّ اللهقرَ اللهما
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.  ِّ ماْيالله َْلاّ الله اللهاللهن تَاللهيراللهَُِّ ََ  م بر
الله ََ َ اللهلهىاللهقَبْرا ْْ دًَلآاللهكرََ اللهكَحَرًَاللهجا ،ما اللهَهطاّ اللهِرمالا ا لوي
اللهالله :اللهزمرو  ُ  ي قُرلَاللههَ لآالله اُ ي قََُ اللهنا الله ََ همَلا اَلله .اللهل ياللهنوي  رئاحر  
حَالله َهرُّك  رْوَالله بَشاّ نحْالله تَبْن،َ لآالله فَلاالله بَُطَحَالله الله قَدْاللهََّفي الله َهايوْحا

اللهبره ايرمَة.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as bearing 

spices they drew near Thy tomb, O Savior.  But 

the Angel spake unto them, saying: Why number 

ye the living among the dead?  In that He is God 

He is risen from the grave.  

وقَك.  ِّ ماْيالله َْلاّ الله اللهاللهن تَاللهيراللهَُِّ ََ اللهم بر
لهىالله الله برهحَاوطا َُفَْ،َ الله لآالله ،ما َهطاّ الله ِرمالا ا َهااّسْوََ الله الله لوي
اللهالله امرًاللهَ حْوَها  ي اعَْ اللهمَلا رًاللهم اَاَغاّ اللهنيُُّراللهَهم خَلاّص.اللهفَسَما ََ قَبْرا
اللهلآاللهالله َ اللهلها اللهَهمَوْتى؟اللهفَبامراللهن ي َْ اللهمَ بَْ اللهَهحَيي قرئلًا:اللههاَ اللهتَحْسا

الله رهاضرً. بْرا اللهقَدْاللهقرَ اللهماَ اللهَهَّ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim: Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  .الله اللهَه حُا َُهرّ الله َُ ن ا الله اِ  َهمَجْد اللههب
ثرهوثرًاللهقدُّالله لآالله اَ اللهق دْكا حُا هُار الله اَ ُ نْاا الله اِ اللههاب د  كرًاللهفياللهاللهاُللهَ سْج 

ََفي  اللهَهسّر َْ لآاللههرتاف،َ اللهمَ د  اِ َُ الله لآالله:اللهاللهجَوْهر  لآاللهق دُّ الله ق دُّ الله
. ِّ اللهن تَاللهيراللهََ اللهق دُّ الله
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Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and He 

who was incarnate of thee, both God and man, 

hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ري اَلله هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهآم، .اللهالله.َ وَالله
اللهالله اااااااااْ  ا نُْ َّ يَاللهَهحَير لآالله اللهم عْطا هَدْ ا دْاللهَُ َ لآاللههَاااااااااَّ ََ نييا ُراللهَهعَْ 
وَضَاللهالله اْ اللهَهفَرَحَالله ََ وَّ َِ الله مَُاَحْتا ااااااااااااااااااااااااَ اللهَهخَط،،ةلآالله آدََ اللهما
لآالله كا اااْ دَاللهما َُلإْ ساااااااااااااااروَاللهَهم اَجَسااااااااااااااااّ ََالله اللهَلإهاا زْولآاللههَنا ي َهح 

اُْر. ََاللهما وي َُ َ دَه مراللهلهىاللهَهحَير االلهَهاياللهقَدْاللهتَ  نَْ

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَلالوييرلآاللههَلالوييرلآاللههَلالوييراللهَهمَجْد 
ََ راللههكَاللهَهمَجْد. جَر اراللهُ َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل م.اللهالكهن: اِّ نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله:اللهنيْضرًالله
ْ .اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ُ اللهالكهن: يرالله فَيْارالله ِْ َُ ْ الله َِ َْ َُ خَلاّصْالله َُ دْالله ْْض  ن  :الله
الله.ناااعْمَااك
ْ .اللهالجوق  َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
ةَاللهاللهالكهن: رََ لآاللهَهفرئاَّ َّْرا راللهَهن لاّييةَاللهَهَّدَكةالآاللهَهطرها :اللهبعدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَاللهَهبَاوهييةاالله اَ َُهادَ اللهَلإه اللهَهمَج،د لآاللهكَ،اّدَتَارالله َهبَرَ ر ا
اراللهالله بَُعْض  نْ ف سَارالله عْالله هااودا يس، لآالله َهاّداّ الله اْ جَمي َْالله مَ مَرْيََ الله

اللهَلإهَ. يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اللهبَعْضرًاللهَُ
.الجوق  ِّ الله:اللههكَاللهيراللهََ

الله  الكهن:   ِ اللهنيُُّراللهَ  دالله مُ لْنَكَاللهم مَجي الله اَلله اللهَكْمَكَاللهم برََ لأوي
الله دهرا إُهىالله الله َُو  ن الله َّحي َ وَالله َهّد  لآالله الله حُ  َُهر الله َُلإن  

هَري   .َهد

 :اللهآم، .الجوق 

SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبهكوي القيهمة للحِ: السهبع )قراءة( 

O Thou Who hast taken our image and our 

likeness, and endured crucifixion in the flesh, 

save me by Thy Resurrection, O Christ God, for 

Thou art the Lover of Mankind. 

لْمَالله َه،ي اَمَحَالله ِْ َُ ثرهَارلآالله مُا تَارالله صوََ َتيخََ الله الله مَ ا يرالله
بامراللهالله َ لآالله اللهَلإه َهمَسيح  نيُُّرالله با ايرمَااكَالله خَلاّْ،ايالله لآالله برهجَسَدا

اللهَهبَشَر.الله  ن يكَاللهم حامُّ
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SEVENTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَهفِثميهت القيهمة للحِ: السهبع )قراءة( 

First Antiphony  النتِيفونه الولى 
+  O Savior, Who didst restore Zion from the 

captivity of error, deliver me from the 

bondage of sufferings and restore my life. 

+  He that soweth sorrow in the south, fasting 

with tears, the same shall reap sheaves of 

reviving and ever-nourishing joys. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  In the Holy Spirit is the fountain of divine 

treasures; for from Him cometh wisdom, 

awe, and understanding. To Him, therefore, 

be praise, glory, might, and honor. 

َ،وْوَاللهماَ اللهالله ُْ دَدَْ اللهكَبْيَاللهصا ََ لآاللهيراللهمَْ الله +اللهنيُُّراللهَهم خَلاّص 
،ااي.الله ِْ نُ ييةااللهَ   االله ْ بودا ْ الله اياللهما ااّْ ْْ لاهَةالآاللهن  َهضي

رًلآاللهه َالله موْ دُ  زْ رًاللهُصَوْمرًالله  ِ الله اِ عََاللهفياللهَهجَاو اللهَهزيَ +اللهلوي
يَةَاللهدَئمرً.الله َُهم غَ اّ اللهَهم حْ،ايَةَالله اللهَهفَرَحا  يَجْاياللهنغْمرََ

اللهالله+اللهالله حُا َُهرُّ الله َُلإن ا الله اِ هب ّ د  َهمَجد الله اللهَه َّحي َ وَالله لآالله
ري .اللهآم، . هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو   اللهاللهن

اللهالله حُا برهر َ اللهاللهاللهَهّ د  +الله اْ ما الله ييةالآاللهلأوي اُ َلإه الله َه يخرئارا يَاْبوع الله
زي  الله َُهعا الله َُهمَجْد  الله بْح  َ اللهَهسُّ ُْ .اللهفلَ َُهفَ َُهريهْبَةَالله رْمَةَالله َهحا

اللهَُلإْ رَ .
Second Antiphony  ِاللهثهنية فونه اليالنت

+ If the Lord buildeth not the house of the soul, 

then vainly do we labor; for without Him, no 

deed nor word is perfected. 

+  Verily, the saints who are the hire of the fruit 

of Thy womb, by the moving of the spirit 

flourish the beliefs of fatherly adoption. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Spirit was existence bestowed on all 

creation; for He is of the Godhead before 

existence, and He is the unapproachable 

Light, the God of all, and their life. 

َ الله لًااللهَ اْعَم.اللهلأ ي اللهفَبر ا اللهنَْ،تَاللهَهايفْسا ُِّ اللهَهري +اللهلوْاللههَْ اللهيَبْ ا
اللهنندًَ. ُ اللهقَوْلالله الله مَحالله َْ الله اَالله اللهيَنْم ح  ُ ا  ناد

ْ اللهالله اُ لآاللهنااَحَرُّ ا هبَطْ ا ه يَ اللهه ْ اللهن جْرَ  اللهثَمَرَ ااَلله هاّدّيس،َ اَلله اَلله +اللهلوي
ييةا.الله اللهَهايبَاياللهَلأنَوا ااّردَ ا ْْ لآاللهيؤهاّفووَاللهَ حُا َ اللهَهرُّ  ما

اللهالله+اللهالله حُا َُهرُّ الله َُلإن ا الله اِ هب ّ د  َهمَجد الله اللهَه َّحي َ وَالله لآالله
ري .اللهآم، . هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو   اللهاللهن

اللهالله حُا َ اللهذُاللهاللهاللهَهّ د  +اللهبرهر اللهَهبَرَيرلآاللهلأ ي اللههان حاّ يَاللهَهوجود  طا ْْ ن 
َه يالله الله الله َهاوَ  هُ وَالله لآالله َهوجودا الله قَبْحا ْ الله ما َهرُّبوباييةاالله

ُ  .الله يرت  َِ اللهُ َ اللهَهن حاّ إُه َ الله اللهي دْ ىاللهما
Third Antiphony  ِاللهثهلثة فونه اليالنت

+  Verily, they who fear the Lord are now 

forever blessed; for they have found the way 

of life in the never-decaying glory. 

+  O high Priest, as thou seest thy children’s 

children like plants around thy table, rejoice 

and be happy, and offer them to Christ. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit is the abundance of gifts, 

َُالله جَد ْ اللهقَدْاللهَُ  ُ اللهي غَبيطووَاللهدَئامرًلآاللهلأَ  اِّ اللهخرئافياللهَهري +اللهلوي
اللهَه ياللههَْ اللهيَبْلىاللهنندًَ.  َ ريقَاللهَهحَير االلهفياللهَهمَجْدا

الله ئيسَاللهَهرُّْر الآاللهلذَاللهَ يَرَْ اللهنَاياللهنَايكَاللهَّرهغ رُ ا +اللهيراللهََ
ْ اللهلهىاللهَهمَسيح.  ُ مْ قَُداّ لآالله ري وْلَاللهمرئادَتاكَلآاللهلفْرَحْلآاللهُك  َِ 

اللهالله+اللهالله حُا َُهرُّ الله َُلإن ا الله اِ هب ّ د  َهمَجد الله اللهَه َّحي َ وَالله لآالله
ري .اللهآم، . هَا اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو   اللهاللهن

لآالله همَجْدا اىاَلله غُا لآالله همَوهَاما اَلله َ اللهه وَاللهغَوَْ  هّ د  حَُاَلله هر اَلله +اللهلوي



 16 

the richness of glory, and depth of the great 

ordinances; for He is worshipful and 

coeternal in glory with the Father and the 

Son. 

الله اِ اللههاب مُ سرُ  َ اللهمَعْبوداللهالله هعَييمَةالآاللهلأ ي نر ااَلله ِْ لأ ة اَلله هُ جي
اللهفياللهَهمَجْد. اللهَُلإنْ ا

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SEVEN 
اللهبروكيمنُ: للقيهمة بهللح: السهبع 

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the end 

of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O my Lord, from 

my whole heart. 

Arise, O Lord my God, and let Thy hand be 

exalted. Forget not Thy wretched ones to the end 

of time. 

اللهيَد َ ْْ هْاَرْتَفا َُ اللهلهُيالله ُِّ تَاْسَاللهبرئاسيكَاللهاللهالله.ق ْ اللهنيُُّراللهَهري  الله
 لهىاللهَلإْ اّضرَ.الله)مرت، (الله

اللهقلْبياللهستيخ:  حاّ اللهماْ اللهَّ  اللههكَاللهيراللهَُِّ اَراف  ْْ  .ن
اللهيَد َ ْْ هْاَرْتَفا اللهلهُياللهَُ ُِّ  اللهتَاْسَاللهبرئاسااااااااايكَاللهاللهالله.ق ْ اللهنيُُّراللهَهري

اللهلهىاللهَلإْ اّضرَ.

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهَ طْل م.الشمهس   اِّ  لهىاللهَهري
َِ .المرتل   َْ اللهَ  يراللهَُِّ
فُياللهَهاّدّيسااااااا،َ اللهلأ  الكهن:  ارلآالله َُ اللهنْ تَاللهيراللهله  يكَاللهق دُّ الله

الله  ِ اللهَهمَجْدَاللهنيُُّراللهَ  ح  هَُكَالله  ركاااااااااا لآالله اَريح  تَُساااااااااْ الله اَاّرُّ تَساااااااااْ
الله إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن حي َّااا  د  لآاللهَ وَالله اللهَهّااا  حُ  َُهرّ الله َُ نْ  

هَاري .  َهد
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم، .  الجوق 
اللهَهريِ.الله)مرت،  اللهَ سَمَة لآاللهفَلْا سَباّحا الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
اللهَ سَمَة ااااحُّ لآاللهَّ  ِّ اللهَهري  .فَلْا سَباّحا

THE SEVENTH EOTHINON GOSPEL  ُسهبعة الإيوثينه ال  إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the Lord 

our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear the 

Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

اللهاللهالشمهس هاسَمرعا ّّ،َ الله م سْاَحا َ نووَالله نوْالله الله نجْحا ْ الله ما :الله
اراللهَ طْل م. اُ اللهله اِّ لآاللهلهىاللهَهري اللهَهم َّدي ا اللهَلإْ ج،حا

ْ .الله)ثلاثرً(اللهالمرتل َِ َْ اللهَ الله:اللهيراللهَُِّ
الله :الشمهس رْمَة.الله َلإ ج،حَاللهاللهَهحا الله اْ هُْاَسْمَ فَلْاَساَاّْ الله
اللهَهم َّدي .

ر  .الكهن: لا  اللههاجَميعا الله:اللهَهسي
اااااكَ.المرتل اِ هُارُ  :الله

اللهاللهاللهالكهن:  ْ اللهباشاااااارََ االلهَهاّدّيسا اللهما ريفالله الله ااااااَ حالله اللهاللهيوحنهفَ،ااااااْ
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according to Saint John. (20:1-10) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهَهطيرهار. َُهااّلْم، ا الله اللهَهبَش،را  (10-1:20) َلإْ ج،لياّ
ُِّاللهاللهالمرتل  اللههَكَاللهيراللهََ اللههَك.اللهلآَهمَجْد   َهمَجْد 

!اللهالشمهس  اللههاا ْ،غا
Priest: On the first day of the week, Mary 

Magdalene came to the tomb early, while it was 

still dark, and saw that the stone had been taken 

away from the tomb. So she ran, and went to 

Simon Peter and the other disciple, the one 

whom Jesus loved, and said to them, “They have 

taken the Lord out of the tomb and we do not 

know where they have laid Him.” Peter then 

came out with the other disciple, and they went 

toward the tomb. They both ran, but the other 

disciple outran Peter and reached the tomb first; 

and stooping to look in, he saw the linen cloths 

lying there, but he did not go in. Then Simon 

Peter came, following him, and went into the 

tomb; he saw the linen cloths lying, and the 

napkin, which had been on Jesus’ head, not lying 

with the linen cloths but rolled up in a place by 

itself. Then the other disciple, who reached the 

tomb first, also went in, and he saw and 

believed; for as yet they did not know the 

Scripture, that Jesus must rise from the dead. 

Then the disciples went back to their homes. 

َهمَجْدَهايية اللهاللهاللهالكهن:  مري  الله ْ الله ََ جر لآالله َلأ كْبوعا الله لا نيُ فيالله
َهحَجَرَالله الله فَرَنَ ا لآالله برق  َُهييلا  الله َ االله َهغَد فيالله الله بْرا َهَّ لهىالله
مْعروَاللهالله كا لهىالله ْ الله ََ جُر تْالله ف كْرََْ بْرالله َهَّ الله َْ ا رَجرًالله ِْ م دَ
َ لآالله بُّ اللهَه ياللهَّروَاللهيسوع اللهي حا اللهَ خَرا إُهىاللهَهااّلْم، ا ب طْر َ الله

مر:الله"قَدْاللهنَخاَلله  ُ ُ اللهَ علَ  اللهنيَ اللهاللهقُرهَتْاللههَ الله بْرا َ اللهَهَّ اللهما يِ َُاللهَهري  
ضَعوه " نُقبَلااللهلهىاللهاللهالله.َُ لآالله َُهااّلْم،  اللهَ خَر  الله فَخَرَحَاللهب طْر   

الله َ خَر  َهااّلْم،  الله فَسَبَقَالله مَعرًلآالله الله ْ، ا َْ م سْرا َّر رالله بْرالله َهَّ
فَرَنىاللهَلأْ فروَاللهالله َُْ حَاىالله ًُ الله ن الله بْرا َهَّ اللهلهىالله ََ جُر ب طْر َ الله

َ الله ةًلآاللههنااي َْ اللهاللهالله.اللههَْ اللهيدخ حاْللهمَوْضو اللهب طْر    مْعرو  اللهكا ََ ث  ياللهجر
ةًلآاللهالله َْ مَوْضو َلأْ فروَالله فَرَنىالله َهّبْرَلآالله دَُخَحَالله َ لآالله يَاْبَع 
اللهالله َْ مَ الله مَوْضوع  غ،رَالله اَالله ََنكا ْلىالله َّروَالله َه يالله اْديحَالله َُهما

اَالله دَتا اِ اللهْلىالله  ْ لآاللهنَحْاللهمَلْفوفرًاللهفياللهموْضا اللهاللهاللهاللهلآَلأ فروا فَح،اَ،ا  
لآاللهفَرَنىاللهالله اللهنيًُ اللهلهىاللهَهّبْرا ََ لآاللهَه ياللهجر دَخَحَاللهَهااّلْم،  اللهَ خَر 
َ اللهيَاْبَغياللهالله اللهن ي َِ اللهيعرافووَاللهَهناار ْ اللههَْ اللهيَنو وَاللهبعد   ُ آُمََ اللهلأ ي

َلأموَ  الله ن، ا ْ الله ما يَّوَ الله اللهالله.اللهاللهنوْالله َهاالْم، َوا َُْ َ،رَفَالله
اللهلهىاللهمََّراّهامر.الله  ْرئادَيْ ا

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل اللهَهمَجْد  ُِّ اللههَكَاللهيراللهََ  َهمَجْد 
Reader: In that we have beheld the resurrection 

of Christ, let us worship the holy Lord Jesus, the 

only sinless One. Thy cross do we adore, O 

Christ, and Thy holy resurrection we praise and 

glorify; for Thou art our God, and we know none 

other beside Thee; we call upon Thy name. O 

come, all ye faithful, let us adore Christ’s holy 

resurrection. For lo, through the cross is joy 

come into all the world. Ever blessing the Lord, 

let us sing His resurrection, for in that He 

endured the cross for us, He hath destroyed 

death by death. 

اللهاللهاللهالقهئىء  اِّ دْاللههاالري لآاللهفَلْاَسْج  نَياراللهقايرمَةَاللهَهمَسيحا لذْاللهقَدْالله
ُِدَه .اللههاَ،لا،اباكَاللهالله هخَطَ الله َ اَلله همَعْ،و االلهما لآاللهيَسوعَاَلله ُّ ا َهاّ دُّ
لآالله د  ُ  مَجاّ الله كَةاالله  سَباّح  هُاا ايرمَااكَاللهَهم َّدي الله د  اللهَ سْج  نيُُّراللهَهمَسيح 
بُركْماالله الله الله اللهَ عْراف  ََ آُخَرَاللهكوَ ارالله  ُ كَاللهلأ يكَاللهن تَاللههواللهله

اللهالله همَسيحا اَلله دْاللهها يرمَةا همؤما،َ اللهَ سْج    سَمّي.اللههَل  ياللهيراللهمَعْشَرَاَلله
الله هان حاّ الله َهفَرَح  نتىالله قَدْالله الله بره،ل،ما هوذَالله الله لأوي َهم َّديكةلآالله
َ لآالله قايرمَاَ ُ  سَباّحْالله الله اللهِ،   اللهفياللهَّحاّ يِ َهري الله اَ اَ هاا بر َهعرهَا .الله

ْ اللهنجْلاارلآاللهَهمَوَْ الله لْمَاللهما اَمَحَاللهَه،ي ِْ َ الله َ اللهلذا اللهلأ ي اللهبرهمَوْ ا
طي  َِ. 

PSALM 50  50المزموئ 
Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 
كَاللهل نَفاااا اللهََّثْرَ االله حا ثااْ ََُّما كَلآالله مَاااا ِْ ََ ُ اللهباعَيي االله مْاياللهياارالله َِ َْ
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Thy compassions blot out my transgression. .اللهمَآثامي اللهَمْح 
Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْ ي.لالله اُّ مُاْ اللهخَط،َ،اياللهَ  ْ اللهلثْميلآالله لْاياللهََّث،رًَاللهما اللهغْسا

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
خَُط،َ،اياللهنماارمياللهفياللهَّااحاّالله اللهبااإثْميلآالله   لأّ ياللهن ااراللهْااراَفالله

الله.ِ، 
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be justified 

in Thy words, and prevail when Thou art judged. 

لآاللههنَيالله اللهق دَّمَكَاللهصَاَعْت  َُهشري لآالله اللهنخط    ََ ُِدَ  لهيكَالله
تَُغْلامَاللهفياللهم حرَ مَااك. قَاللهفياللهنقوَهاكَالله اللهتَْ،د 

For behold, I was conceived in iniquities, and in 

sins did my mother bear me. 
هَدَتْاياللهن مّي.الله بُرهخَطريراللهَُ باحَاللهنيلآالله  ِ اللههرَ  َاللهبر ثر االله

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou made 

manifest unto me. 

ماَ اللهالله حْتَاللههياللهغَوَ ضاااااااَ ُْ نُ لآالله بَبْتَاللهَهحقي ِْ لأّ كَاللهقَدْاللهن
ََتاُر.الله رْمَااكَاللهُمَسْاو اللهاِ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهف نْيَ ُّ لآاللهتَغْساااااااااااا ر   ُ فُىاللهف ْ  اياللهبرهز ح  تَاْضاااااااااااَ
َ اللهَهثيلْج.الله اللهن ثَرَاللهما

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يرمياللهَه يه،لَة.الله اْ الله ج  اُ بْاَ اَ ًََلآاللهفَ جَةًاللهُكرُ ُْ ع اياللهنَ اللهت سْما

Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثامي.اللهلالله حي اللهَّ  َُمْح  ْ اللهخَطريريَلآالله َْ كَالله َُ جُْ اللهصْرافْالله

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله سْاَ يمرًاللهجَداّ ُِرًاللهم  َُ ُ لآالله اللهيرالله يّرًاللهَخْل ااااقْاللهفايي قَلْبرًاللهَ  ا

شرئي.الله ِْ اللهفياللهن
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَاللهَهّاا دُُّ   ُِاا  َُ كَلآالله جُْااا َُ ْ اللهنماار االله اياللهما ِْ  اللهتَطْرَ

َ اللهماّي.الله ْْ الله اللهتَاْزا
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله يّ  ئَاااركااااااااااااااا الله حُ  بُار كَلآالله ةَاللهخلاصاااااااااااااااااا جاااَ ُْ مْاَحْاياللهنَ

دْ ي.الله ض  ْْ اللهَ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
لاّ اَلله َْ عوو.اللهاللهاللهف   َُهنَفَرَ  اللهلهيْكَاللهيَرْجا قَكَلآالله اللهَلَأثَمَةَالله  ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله اُ ََاللهخَلاصيلآاللهفَ،بْاَ ُ اللهلهااااااااا اللهيرالله اَ مر َ اللهَهداّ اّْ  ياللهما نْ 
اللههاسر ياللهباعَدْهااك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth 

shall declare Thy praise. 
اَسْباحَااك.الله لآاللهفَي خْبارَاللهفَمياللهنا اللهَفْاَحْاللهَ فَاَيي ُِّ اللهيراللهَ

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

طيلآاللهالله ْْ اللهَ وَاللهن  اااااْت  ةَلآاللههَن  َهاااا ينيحااااَ آثَرَْ الله هوْالله لأ ااااكَالله
اللهبرهم حْرَقر .الله اللههناايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart اللهاللهفاَلله ْ اَخشاااااااااااااّ اللهَهم  لْم  لآاللهَهَّ قالله حا اْساااااااااااااَ اللهم  حُالله ره نيحَة اللهللهااللهَ
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that is broken and humbled God will not despise. اللهُ.الله َ ْ الله اللهيَرْذ ه  اَوَضا اللهَُهم 
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ اااااااااااااااا بَْ اللهنكْوَ هُْ َ،ووَالله ُْ تاكَاللهصا اللهبامَسَري ُِّ نصْلاحْاللهيراللهَ

ََ لي .الله اللهنُ
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

مُ حْرَقر . اللهق رْبر رًالله اللهناَ نيحَةااللهَهعَدْلا اللهت سَرُّ اللهِ،ا،  

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَاللهَهع جول.الله بووَاللهْلىاللهمَْ بَحا راّ اللهي َّ اللهِ،ا،  
LENTEN TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE EIGHT 
 بهللحِ: الثهم:   50بعد المزموئ    طَروبهئي هت الصوم 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Open to me the doors of repentance, O Life-

giver; for my soul goeth early to the temple of 

Thy holiness, coming in the temple of my body, 

wholly polluted. But because Thou art 

compassionate, purify me by the compassion of 

Thy mercies. 

اللهَ حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ ّ اللهَهمَجْد اللههب   .اللهد اللهه
ُِياللهالله اللهَ مَاللهَهحَيار لآاللهلأوي ةاللهياراللهُهَاا اللهَهايوْباَ َِ لفْاَحْاللههياللهننْوَ
دياللهم دَ يسارًاللهالله اللهجَساَ يْنَحا َُ كَلآاللهآتايرًاللهنا اللهق دْكاا اللهلهىاللههَيْنَحا تَبْاَنار 
اللهالله نااَحَاُّ ا َ اّّايالله لآالله م اَعَطاّ الله كَالله ن ااااااي باماااااارالله هَنا لآالله .الله اَ مْلَاااااااا باج 

ماك. اِ  مَرَ
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Prepare for me the way of salvation, O 

Theotokos; for I have profaned myself with 

coarse sins, and consumed my whole life with 

procrastination. But by thine intercessions 

purify thou me from all abomination. 

ريَ .اللهآم، .الله هَا اللهَهدي إَُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهنَ ََُّ حي  َ وَالله
َُهادََ اللهَلإهَلآاللهفإّ ياللهقَدْالله اللهيرالله جَاللهَهخَلاصا لياللههياللهمَارها اُّ كاااااَ
َ الله لي ْ مْرياللهَّ  الله نُفْاَْ،ت  ماجَةلآالله اللهَ فْساااااياللهباخَطريراللهكاااااَ ت  دَ يساااااْ
اللهََجركَة. حاّ لآاللهَ ّّ،اياللهماْ اللهَّ   برهاَوَ ي.اللههناْ اللهباشفرْرتاكا

(TONE SIX) Have mercy upon me, O God, 

according to Thy lovingkindness; according to 

the multitude of Thy tender mercies blot out my 

transgressions. 

If I think upon the multitude of my evil deeds, 

wretch that I am, I tremble for the terrible Day 

of Judgment. But, trusting the compassion of 

Thy mercy, I shout to Thee like David, Have 

mercy upon me, O God, according to Thy Great 

Mercy. 

ردا ) اللهَهسي ُ اللهََّعيي االلهاللهبرهلحْ ا َِماْياللهيرالله َْ ََِي  لآاللهَ (اللهيرالله
مي كَاللهَمْح اللهمآَثا نَََفرتا الله اللهََّثْرَ ا ثْحا ََُّما كَلآالله ِْماا الله.ََ

ّيّلآاللهفإّ ياللهالله اللهََّثْرََ اللهنفْعرهياللهَهريديَ،ةااللهن راللهَهشاااااي   َْ وي لذَاللهتَ،اااااَ
اللهالله َُثاقالله ةااللهَهريه،اام.اللههَناااّياللهلذْاللهن اارالله يْاو ااَ ْ اللهيَو االلهَهاادي اللهما د  تَعااا َْ ن
مْااياللهياااراللهُلآالله َِ َْ دُ:اللهل حَاللهدَ ثاااْ كَاللهما اللهلهياااْ كلآاللهنهْاا   نااَحَاُّااااا

مَااك. ِْ َْيي االلهََ الله  باحَسَما
THE INTERCESSION  طِلبةُ الشَفهعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless thine 

inheritance. Visit thy world with mercy and 

compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

اللهم،رَثَكَلآاللهاللهالشاااااااامهس    َْ اَ بُر ُ الله ااااااااااااببَكَلآالله خَلاّصْاللهيرالله
الله اااااااااااااااااْ وَاللهالله ْْ فَ َْ َُ لآالله َُهرنفااار ا كَاللهبااارهريِماااةاالله دْاللهْااارهَماااَ َُفاّاااا
مَكَاللهالله اِ باغْاللهْل،اراللهمرَ نَُكااااااااْ ثَوذ ْ ساااااااا،، لآالله َهمساااااااايح،،َ اللهَلأ
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immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross—which we venerate today—

by the protection of the honorable bodiless 

powers of heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious, all-laudable 

and foremost of the apostles, Peter and Paul, and 

of all the holy apostles; of our fathers among the 

saints, great hierarchs and ecumenical teachers 

Basil the Great, Gregory the Theologian and 

John Chrysostom; Athanasios, Cyril and John 

the Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas 

of Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; of 

our fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-streaming, 

Theodore the Soldier, Theodore the General and 

Menas the Wonder-worker; of the hieromartyrs 

Ignatius the God-bearer of Antioch, 

Charalampos and Eleutherios; of the holy, 

glorious and great women martyrs Thekla, 

Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, Photini, 

Marina, Paraskeva and Irene; of the holy 

glorious and right-victorious martyrs; of our 

venerable and God-bearing fathers who shone in 

the ascetic life; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, 

and of all Thy saints, we beseech Thee, O most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us 

sinners who make our supplications unto Thee, 

and have mercy upon us. 

اللهَهن لاّييةااللهَهطيُرََ االلهالله اَ َُهااااااااااااادَ االلهَلإه اللهكَ،اّدَتاارالله َهغَااييةلآاللهباشَفرْر ا
اللهَهنَري االلهَهم حْ،ي بُاّ وي االلهَه،اال،ما   َُهدَئامَةااللهَهبَاوهاييةااللهمَرْيَ ؛الله

َ اللهَهَ،وْ اللهالله— ييةااللهالله اللهالله— َه يالله  نَراّم  مراُ اللهَهساااي اللهَهّ وَّ ا لْبر ا باطا
اللهالله اللهَهنَري االلهَهسااااااااااارناقا َُهايبياّ ؛الله مَةااللهَلأجْساااااااااااردا مَةااللهَهعردا َهم نَري
اللهالله فَْ، ا ري اللهَهم شااااااااااااااَ ْ، ا دّيسااااااااااااااَ َُهّااا دَو؛الله راللهَهمَعْمااَ اااّ اللهيوِ َهمَج،اادا

ف،َ اللهاللهاللهاللهَهريكااااوهَْ، االله ري اللهَهم شااااَ حا اللهَهرُّكاااا  بُوه سَلآاللهُكاااارئارا ب طْر َ الله
ديح؛ اللهماااَ حاّ ديريَ اللهبارااا  دّيساااااااااااااا،َ اللهم عَلّمياللهاللهاللهَهجاااَ آُبااارئاااااراللهَهّاااا

اَةااللهَهم عَييم،َ اللهبركااااااااا،ل،وَ اللهالله َُ اللهَهنَ اَ ؤَكااااااااار روَ ةالآالله َهمَساااااااااْ
اللهالله َهاااااااَ هَباياّ رالله ااااااااّ َِ يُو َهلاهوتيلآالله يَوَ الله غُريغو َهنب،رلآالله
اراللهالله َِ يُو َّ،رهُّسَالله آُبرئااراللهَهاّدّيساااااااااا،َ اللهنَثَاركاااااااااا،وَ الله َهفَ ؛الله

الله يّوالله نُن،اراللهَهاّديسا اَيية؛الله رَاْدَ اَََّةااللهَلإكاااااااْ  َُ اللهاللهَهريِي االلهبَطر
اللهالله ّ  ا ب،ريدُوَاللهن كاااااااااااْ َُكاااااااااااْ اللهنكااااااااااارقافَةااللهم،رَاللهَهليراييةلآالله ئيسا ََ
اللهالله َهخَمْسا الله وا د  َهمااااااا  الله ّ  ا ن كااااااااااااااْ يَوَ الله ُ انْاااااااار تْريم،ثوَ لآالله
اللهموكاااااااارولآاللهالله اللهتيخوواللهبَطْرايَرْاَ نُن،اراللهَهّدّيسا َهعَجرئابا،، لآالله
،َ اللهالله َُهّاااديسااااااااااااااا َّل، ؛الله اللهنر ّ  ا ََفااارئ،اااحاللهن كااااااااااااااْ الله َُهّااادّيسا

جَ،وَ اللهالله اللهجاارُ اَ اللهَهع يَماار اَ دَ ُااَ اللهاللهَهمج،ااديَ اللهَهشااااااااااااااُّ َهلاباسا
ََ اللهالله ثُ،ودُ َهط،ااااااامَلآالله الله َهم يي ا دُيم،اريوَ الله لآالله َهيفرا
اللهالله اْ مُ،ارَ اللهَه،اااااار ا اللهَهجَيْشلآالله ََ اللهقرئادا ثُ،ودُ ُ يلآالله َها،ر
اللهالله حا ،وَ اللهَهم اَوَ اااااّ اللهلغْار ا اَ دَ َُ َُهاّدّيساااا،َ اللهَهشااااُّ َهعَجرئام؛الله
اللهالله اللهَهعَييمر ا ُ،دَ ا َُهشااااااي إُهافْث،ريو ؛الله برللهلآاللهخَرَهَمْبوَ الله

الله طركااااا يرلآاللهَّرتْريارلآاللهَّ،رير يلآاللهفوت،ايلآاللهاللهتَّْلالآاللهنَرْبرََ لآاللهنَ سااااْ
َُهاّدّيسااااااااااااا،َ اللهَهمَج،ديَ اللهالله آُيري ؛الله ََكاااااااااااااريفرلآالله يَارلآاللهبر مر
ح،َ اللهالله اللهَهم اَوَ ااّ آُبرئااراللهَلأنرَاَ ؛الله اََ هاّّ،َ اللهبرهيَفَرا اللهَهم  اَ دَ َُ َهشاُّ

ة؛اللهاللهبرلله كاَ ةااللهَهم َّدي هااللهَهنَايسااَ اللههَ ا اْ يي الله)فلاو(الله ااَ َُهّدّيسا ؛اللهالله
ايةَلآاللهاللهاُلله اللهيوَ يَ اللهَُِ اَ اللهَلإه اللهجَديياللهَهمساايحا يَّْ، ا اللهَه،ااداّ ْ، ا يسااَ َهاّداّ

اللهقادّيسااااااااااااايكَلآاللهالله اْ اللهاللهجَُمي اللهَهجزيح  ُِّ ريع اللهلهيكَاللهنيُُّراللهَهري َ اَضاااااااااااااَ
اللهَهخَطااَ َ اللهَهطاارهاب،َ اللهلهيااكَاللهالله مْاللههَاااراللهَ حْ   اَجااا ركاااااااااااااْ ةالآاللهفااَ مااَ ِْ َهري

مْارالله َِ الله.ََُْ
Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله)الله  :اللهالمرتل. ْ َِ َْ اللهَ ُِّ  )مَري اللهاللهالله12يراللهَ
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together with 

Thine all-holy, and good, and life-giving Spirit: 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهالكهن:    اَ ُمَحَبياا الله ،دا َهوِ َنْااكَالله الله ََُنَفر ا الله مَةا ِْ نارَ
اللهالله كَاللهَهن لاّياّ اِ َُ الله َْ َ اللهُمَ اللهمَعَ اَلله ََ بر لآاللهَه ياللهن تَاللهم  هاالْابَشرا
إُهىاللهالله الله َُو  ن الله حي  َُّ َ وَالله َُهم حْ،يلآالله الله َه،رهاحا َ الله ق دْك 

اللهَهدَهري .الله  دَهْرا
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Choir: Amen.  اللهآم، .اللهالمرتل: 
KONTAKION & OIKOS FOR THIRD 

SUNDAY OF GREAT LENT (Plain Reading) 
 ))قراءة  للأحَدِ الثهلِثِ مَِ: الصومالقِنداق والبَيت 

The fiery sword no longer guards the gate of 

Eden, for in a strange and glorious way the wood 

of the Cross has quenched its flames. The sting 

of death and the victory of hades are now 

destroyed, for Thou art come, my Savior, crying 

unto those in hades: “Return again to Paradise.” 

دْوالله َْ الله بعْد  ْ الله ما يَحْر َ الله هْ الله الله َهاراَيي يْفَالله َهسي الله اللهلوي لآاللهلأوي
رَْ الله فن سا م دْهاشرً.الله الله ًَ لاْ فر نْ فََ ه الله قدْالله الله ل،ما َه،ي ْودَالله
يراللهالله قَفْتَالله َُ َُ َهجَحي الآالله غَلَبَة الله بُردَْ الله لآالله َهمَوْ ا َ وََّْة الله
اللهلهىالله لوَاللهماْ اللهجَديد  م خلاّ،يلآاللههرتافرًاللهبره ي اللهف،ُر:اللهن دْخ 

اللهَهفارْدَُْ .الله
Pilate set up three crosses in the place of the 

Skull, two for the thieves and one for the Giver 

of Life. Seeing Him, hades cried to those below: 

“O my ministers and my powers! Who is this 

that has fixed a nail in my heart? A wooden spear 

has pierced me suddenly, and I am torn apart. 

Inwardly I suffer; anguish has seized my belly 

and my senses. My spirit trembles, and I am 

constrained to cast out Adam and his posterity. 

A tree brought them to my realm, but now the 

Tree of the Cross brings them back again to 

Paradise.” 

لَةااللهثَلاثَةَاللهص الله لْج  هج  اللهن،لا  سَاللهَ َ،مَاللهفياَلله اللهاللهلاْللهلوي لآاللهلثاَْ، ا برو 
َهحير االله الله هاوهَاما دًَالله اِ َُ ُ الله ْ، ا نبَْ،رَه اللهاللههالاّ،ي همّرالله َه يالله لآالله

قُ ويَتيلآاللهمَْ الله َميالله دي َهجَحي  اللهقرلَاللههالي يَ اللهفياللهنَكَفَح:اللهيراللهخ 
بَغْاَةًاللهالله َُ عَاَايالله لآالله  َ باماسْمر قَلْبيالله الله َ كي َه يالله هَ َالله ه وَالله
ْ الله تَُاَوَجي ليلآالله َُخا اللهفياللهد هُراللهن راللهنتَمَزيق  باحَرْبة اللهخَشَبايية؟الله
ُِيلآالله َ الله  ِ تَُضْطَرا يلآالله ِوَكاّ تُ يْلا  الله شرئيلآالله ِْ اللهن
ليُرلآالله  َّ َ الله يَاَ اَّ ذُ  آدََ الله فَالله نَقْ ا نوْالله م نْرَهرًالله الله نُضْطَرُّ
ْ الله ْ اللهما  ُ ل  اللهَهعودَاللهي دْخا لآاللهلأوي اللهَهعودا اللهباسَبَما ،َ اللهلهيي َهمَدْفوْ

اللهلهىاللهَهفارْدَُْ . اللهجَديد 
THE SYNAXARION (Plain Reading)  قراءةالسِنْكسهئ(( 

On March 15 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Martyr Agapios of Palestine 

and those with him; Apostle Aristoboulos of the Seventy, first bishop of Britain; and New-martyrs 

Manuel of Crete and Parthenios. 

On this same day, the Third Sunday of the Fast, we keep the feast of the Veneration of the 

honorable and life-creating Cross. 

Verses 

Let the whole world entire worship the Cross 

through Which it truly knew to worship Thee, O Word. 

 

Every hard and strenuous work is accomplished with great difficulty, which appears especially 

in the middle of such work; for the effort in this performance brings with it fatigue which makes 

the accomplishment of the rest difficult. Having arrived with God’s grace at the middle of the 

Fast, our compassionate Mother—the Holy Orthodox Church—thought fit to reveal to us the 

Holy Cross as the joy of the world and power of the faithful to help us carry on the struggles of 

the divine Fast. 

By its power, O Christ God, preserve us from the crafty designs of the evil one and account 

us worthy to worship Thy divine Passion and life-giving Resurrection, as we achieve the course 

of the Forty Days with ease, and have mercy on us, as Thou alone art good and the Lover of 

mankind. Amen. 
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KATAVASIAE OF THIRD SUNDAY OF 

GREAT LENT CANON IN TONE ONE 

 قهنون الحَد الثهلث مَِ: الصوم  كَطهفهسيهت
ل  بهللح:ِ    الوَّ

Ode 1. The divine God-seer Moses once 

prefigured Thy Cross, when he led through the 

Red Sea Thy people Israel, as he smote the water 

with his staff and sang unto Thee that song of the 

Exodus, in thanksgiving, O Christ our God. 

ل،بَكَالله)الولى(  َ اللهصااَ بَقَاللهفَرَكااَ اللهقَدْاللهكااَ يي اُ اللهم وكااىاللهَلإه لوي
رالله لآاللههمااّ مَرا َِ اللهَلأ رَئ،ااحَاللهفياللهَهبَحْرا نُجاارزَاللهلاكااااااااااااااْ ديماارًلآالله قااَ
اللهَهجَوْهَرَاللهَهريْ مَاللهبرهعَ،اااااااارلآاللهم رَتاّلًااللههَكَلآاللهنيُُّراللهالله َِ رَ ضااااااااَ

حُ. َ لآاللهتَسْبيحرًاللهْلىاللهَهخ ر اللهَلإه اللهَهمَسيح 
Ode 3. O Master Christ, by Thy Cross establish 

me on the rock of faith, lest my mind be shaken 

by the attacks of the hostile enemy; for Thou 

alone art holy. 

باَ،ل،باكَاللهْلىاللهاللهاللهالله)الثهلثة( ثَباّاْايالله لآالله ،اّد  اللهَهسي نيُُّراللهَهمَسيح 
الله صَدَمر ا ماْ الله قَلْبيالله زَعَالله يَاَزَْْ هاَ،لّاالله لآالله َلإيمروا صَخْرَ االله

اللهق دُّ .الله ََ دَ ِْ اللهَهعرتيلآاللهلأ يكَاللهنْ تَاللهَُ اُّ  َهعَد 
Ode 4. When the great luminary with trembling 

beheld Thee lifted up upon the Cross, O Most 

Mighty, he withdrew his rays and hid them; and 

in fear the whole creation praised Thy long-

suffering, for the earth was filled with Thy 

praise. 

اللهم عَليّرًاللهْلىاللهاللهاللهالله)الرابعة( ََ يََ لآاللههمّرالله ارهَدَ ْْ اللهَهاَ،اّرَاللهَلَأ لوي
َ اللهالله اااَ عي َْاللهن ااااااااااااااا جَُمَ دَلآالله تَعااَ َْ لآاللهَ  َ دا اااَ ّْ اللهنيُُّااراللهَهم  ل،ااما َه،ااااااااااااااي
الله ولَاللهالله بيحَتْاللهباخَوْف  راهراللهكاااااااااااَ َُهخَليَّة اللهب كاااااااااااْ نُخْفرهر.الله

ْ اللهتَسْباحَااك. اللهَمْاَلأْ اللهما ضَاللهقَدا اللهَلأَْ اللهن رتاكَلآاللهلأوي
Ode 5. Rising early, we praise Thee, O Savior of 

the world, having found peace through Thy 

Cross; whereby Thou hast renewed the race of 

man, leading us toward the unwaning light. 

باّح،َ اللهاللهاللهالله)الخهمسااة( اللهيراللهم خَلاّصَاللهَهعرهَ الآاللهم ساااَ هاج  لهيكَاللهَ دي
دَْ الله اللهجَدي اَ ل،باكَلآاللهَه ياللهبا لامرًاللهبا،اَ جَدْ راللهكاَ لآاللهلأ ياراللهَُ ََ ليّر
اللهَه يالله اللهيَغْر ِ. َُقْاَدْتَاراللهلهىاللهَهاواَ لآالله اْسَاللهَهبَشَرايي اللهَهجا

Ode 6. Once Jonas formed the holy Cross in a 

type, with hands outstretched in the sea-

monster’s belly, prefiguring Thy divine Cross, O 

Word, and sprang forth again, being rescued 

from the beast by Thy power, O Savior. 

َ اللهَه،ااال،مَاللهالله)السااهةسااة( بَقَاللهفَرَكاااَ اللهكاااَ اللهيو روَاللهَهايبايي لوي
لآاللهَُ فَرَالله اللهَهحو ا اَاللهفياللهجَوْفا طَاللهيَدَيْ لآاللههمّراللهبَسااااااااااااَ َلإهُيي

تاكَاللهنيُُّراللهَهنَلامَة. دََْ لآاللهباّ  شا ِْ َ اللهَهوَ يرًاللهما الله رجا
Ode 7. Now He that saved the Children from 

burning flames, Himself having taken flesh, 

cometh on the earth, and being nailed unto the 

Cross, freely giveth salvation unto us all: The 

only most blessed God of our Fathers, in truth 

supremely glorious. 

اللهنتىاللهلهىاللهاللهالله)السهبعة( َ اللهَهلُ،ما َ اللهَهفااْيَةَاللهما اللهَه ياللهنْ َّ لوي
اللهمَرَ حرًاللهالله ل،ما رَاللهْلىاللهَه،ي ماّ قَُدْاللهك  اللهم ايخا ًَاللهجَسَدًَلآالله َلأَْضا
لآاللهالله اللهَهايمْج،دا َُهفرئاق  دَه لآالله ِْ اللهَُ  َ هُواللهَهم برََ ليّر راللهَهخَلاصَلآالله

َ اللهآبرئار.الله اللهله
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Cast into the den of the ravenous lions, 

the great among the Prophets, wise Daniel, 

stretched out his hands in the type and form of a 

cross and was saved unscathed from being 

devoured by them, while praising and blessing 

Christ God unto the ages. 

.الله ِّ لْري َُ سْج د اللهها َ الله ُ  براَ    سَباّح الله
رالله  راحَاللهاللهالله)الثاهمناة( لآاللههماّ اَ اللهدَ ايارلَاللهَهم عَييَ اللهفياللهَلأ بيار لوي

اللهالله رْحا اللهباشاااااااااااَ اَ َََ يْ طَاللهذا بَُساااااااااااَ اللهقديمرًلآالله اللهَلأكاااااااااااودا فياللهج ماّ
اََّارًاللهالله اللهنذىًلآاللهم بار اُراللهباغَْ،را اللهَفْاارَكااااااااااااااا لآاللهَ جاراللهما ا ل،ام  صااااااااااااااَ

. ََاللهْلىاللهمدىاللهَهدهوَ اللهَهمَسيحَاللهَلإه



 23 

Deacon: The Theotokos and Mother of the Light 

let us honor and magnify in song. 
الله نراّ  اللهاللهاللهالشمهس  برهاسرنيحا الله َهاواَ نُ اّالله الله اَ َلإه هوَهدَ االله
م، .الله  م عَياّ

MAGNIFICATIONS IN TONE ONE  ل بهللحِ: تَعْظيمهت  الوَّ
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ُِياللهبرللهااللهم خَلاّ،ي. ج اللهَ اُ تَُبْاَ لآالله يِ اللهت عَياّ  اللهَ فسياللهَهري
ْ اللهمَجْدًَاللهاللهاللهاللازمة  فَ َْ نُ بُي الآالله هشرَ َ اَلله يراللهمَْ اللههياللهن رَ  اللهما

ََفي لآاللهالله اللهماَ اللهَهسر اللهقاير   هَدَْ اللهاللهاللهَهاياللهما اللهباغَ،را اللهَُ اللهفَسرد  دُوا
الله  عياّ .الله اَ اللهلير اَ َُهد  اللهَلإه الله رًاللهن يكا ّّ َِ اللهَ لامَةَاللهُلآالله

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب اياللهالله لآاللهفَُراللهم اْ  اللهَ وَاللهت طَواّ اَ اللهنمَاا اْ َ اللهَ يَرَاللهلهىاللهتَوَضاااا  لأ ي
ْ اللهَلأجيرل.الله الله()اللازمةجمي

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them that 

fear Him, throughout all generations.  (Refrain) 

َ لآالله ما  اللهَكااااااااااااااْ دُُّ الله قُا  يارئاَ الله َْ َْاللهنيالله اَ ديرَاللهصااااااااااااااَ اللهَهّاَ لأوي
َ .الله اللههل يَ اللهيَايّوَ  اللهفَج،ح  َ اللهلهىاللهج،ح  مَا  ِْ الله)اللازمة(ََُ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

اُ .الله اللهق لوبا هْ ا ايتَاللهَهم اَنَباّريَ اللهن ا هالآاللهَُ اَ دا اْ زًَّاللهباسار اْ الله َْ اَ صاَ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, and 

hath exalted the humble and meek. He hath filled 

the empty with good things, and the rich hath He 

sent empty away. (Refrain) 

اللهَهم اَوَضااااااااع،َ لآاللهالله َْ فَ ََُ اللهَهنَرَكاااااااايالله َْ ا يََ الله اَدا ّْ طياللهَهم  َِ
ُ  اللهالله لَ كااااااااااااااَ نَْ الله  َ َُلأغْااياااااار لآالله َهخَْ،رَ ا َ الله ما ياااااارعَالله َهجا مَلَأالله

الله()اللازمةفراَغ، .الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed forever.  (Refrain) 

َ لآاللهَّمراللهقرلَالله برئااراللهالله مَاَ ِْ دَاللهلكاااارَئ،حَاللهفَاره اللهها،ْ   رَاللهََ َْضااااَ
اللهلهىاللهَلأند. اَ َُ سْلا الله)اللازمة( لنْرهَيَ الله

Ode 9. O virgin and Mother, the Theotokos in 

all truth, who without seed hast purely given 

birth to Christ our God, Who was raised up on 

the Cross in the flesh, thee now with Him do all 

we the faithful rightly and worthily magnify. 

اللهاللهالله)الوةية التهسااااااااعة( اَ َُهد  اللهَلإه َ لآالله ََ نييا ُراللهَلأ ُّاللهَهعْ 
ارلآالله َُ اللهَهمَسيحَاللهله ْ اللهزََْع  ل وًَّاللهما هَدَْ اللهخ  برهحَ يّةالآاللهيراللهمَْ اللهَُ
اللهَ وَالله م كا لآالله  عَياّ ل،ما اللهْلىاللهَه،اااااااااي دا َْاللهبرهجَساااااااااَ فا َه ياللهَ 

اللهَ كْااْ،ُرل. اللهَهمؤما،َ لآاللهناوَجاما َ لآالله ح    مَعَ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

اللهَ طْل مالشمهس اِّ نُيْضرًاللهباسَلا  اللهلهىاللهَهري الله.:اللهنيْضرًالله
َِ الجوق  اللهََْ اللهْ.:اللهيراللهَُِّ

ُ اللهالشاااااامهس فَيْاراللهيرالله ِْ َُ ْ الله َِ َْ َُ خَلاّصْالله دْاللهَُ ضااااااااا  ْْ :اللهن 
الله.ناااعْمَااك
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Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the 

saints, let us commend ourselves and each other 

and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the Father, 

and to the Son, and to the Holy Spirit; now and 

ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َِ الجوق  اللهََْ الله.:اللهيراللهَُِّ
رََ لآاللهاللهالشاااااااامهس َّْرا راللهَهن لاّييةَاللهَهَّدَكااااااااااااةالآاللهَهطرها :اللهبعدَاللهذا

اللهَهدَئامَةَالله اَ َُهادَ اللهَلإه ،اّدَتَارالله اللهَهمَج،د لآاللهكااااَ ةَاللهَهبَرَ ر ا َهفرئاَّ
ارالله عْاللهنْ ف ساااااااااَ يسااااااااا، لآاللههااودا اللهَهاّداّ اْ َْاللهجَمي َهبَاوهييةااللهمَرْيََ اللهمَ

اللهَلإهَ يرتااراللههالْمَسيحا َِ الله َّ حي اراللهبَعْضرًاللهَُ الله.بَُعْض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََِالجوق 

هَُكَالله  الكهن:  لآالله َُ ا مر اللهَهساي اللهق وَّ ا اللهَّ حُّ باّح  اللهت ساَ ََ لأ يَاللهليّر
اّ د  لآالله اللهَه حُ  َُهرّ الله َُلإن   الله  ِ اُراللهَ  دَاللهنيُّ لووَاللهَهمَجاْ ي رْكااااااااااااااا

هَري  اللهَهد إُهىاللهدهْرا الله َُو  اللهن َّحي  .َ وَالله
 .:اللهآم، الجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله ُِّ اللهه وَاللهَهري  (اللهثلاثراًلله)ق دُّ الله

اللهالله لأوي اَلآالله قَدَمَيْ الله اُ هامَوْ ا َُالله د َُكْج  لهُارلآالله الله يِ َهري فَعوَالله لَْ
اللههو.الله اراللهق دُّ الله َُ اللهله يِ اللهَهري

THE SEVENTH EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee **) 

 إكسهبوستيلائي الإيوثينه السهبعة بهللحِ: الثهني
زُوالله ْ اللهمْاللهَهالام، الله* ااَّ الله*اللهها

Alas, they took the Lord away; * as soon as 

Mary said this, * then Simon Peter ran in haste * 

to the tomb with that other * initiate loved by 

Jesus; * and when they both came running, * 

they found the linen clothes within * set apart 

from the napkin * once on His head, * each 

abandoned, cast off, and lying sep’rate. * And so 

again they held their peace, * until they had 

beheld Christ. 

الله بْرا َهَّ نَكْرَعَاللهلهىالله بَاّيلآالله مَلوَالله َِ قَدْالله مَرْيَ  الله قرهَتْالله اْدَمرالله اْ
َه ياللهَّروَاللهالله الله اللهَ خَر  َهمَسيحا الله مُ سرَُّ ب طْر  لآالله الله مْعرو  كا
لًاالله دَخا َلأْ فروَالله فَوَجَدَالله َّالاه مرالله فَحَضَرَالله َ لآالله بُّ ي حا
الله اَ ََنْكا َُهعَمرمَةَاللهَهاياللهَّرَ تْاللهْلىالله ُِدَهرلآالله ةًالله َْ مَوْضو

يَةًلآاللهالله اِ ه هاكَاللهَكْاَّرَّاللهلهىاللهنوْاللهنَبَْ،رَاللهَهمَسيحَاللهاللهم اْعَزاهَةًالله ر
اللهِّرً.

EXAPOSTEILIARION & THEOTOKION 

FOR THE HOLY CROSS IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

   ثيوطوكية للصَليبِ المُقَدَّسإكسهبوستيلائي و 
 **) لِنَقِفْ مع التلاميذ* (*الثهني  بهللح:ِ 

Seeing the precious Cross of Christ * today here 

set before us, * let us bow down and worship it, 

* and faithfully rejoicing, * let us all kiss it with 

longing, * as we entreat the Lord God * Who 

willingly was crucified * thereupon, that He 

grant us * that we might all * worship His most 

honored and most divine Cross, * that we, all 

being uncondemned, * might reach the 

Resurrection.  

الله ل،مَاللهَهمَساااايحا دْالله اَللهَهنَريل ياراللهَهَ،وَْ اللهلذْاللهَ رىاللهصااااَ ج  لآاللهفَلْاَسااااْ
اُالله لآاللهم بْاَ َ اللهبافَرَح  هُْا ،اااارفاحْ َ لآالله اللههَ لامَاللهبإيمرو  ل،َ اللههالي ياللهصاااا 

الله اللههالْ،اااااااااااال،ما جودا لَاراللهجَميعرًاللههالْسااااااااااااُّ اَهالآاللههانَيْمراللهي ؤهاّ برخْااير
اُلله يياللههااللهَهنَري الآالله اُ ةااللهَهبَ اللهَه اياارمااَ ل وًَّاللهماْ اللهاللهاَبْل غَاللهمَعاارًاللهَ ُاارََ لآاللهخ 
اللهدَيْاوَ ة.
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We worship piously the Tree * whereon thy Son 

once stretched out * His spotless hands in our 

behalf * when He was nailed upon it. * O all-

august Theotokos, * now grant us peace and also 

* to come to that all-holy day * of the world-

saving Passion * suffered for us, * and to 

worship also the light-bestowing * and bright 

and world-delighting day* of the Lord’s holy 

Pascha. 

اللهَها ياللهالله باردَ  اللههالْعودا الله ا سااااااااااااااْ ا ةَاللهَهايّارَُ الآاللهَ جْثواللهباح  لاّياي ياراللهَّ 
رَ.الله ماّ لآاللهلذْاللهكاااااااااااااا  رَتَْ، ا اللهَهطاارها اَ دَيااْ اللهيااَ اَ لَيااْ َْ الله طَاللهَنْااا كا بَسااااااااااااااَ
جودَاللهلهىاللهَ   االله لامَةَلآاللههااَبْل غَاللهناُراللهَهسااااااااااُّ فرمْاَح،اراللهَهسااااااااااي
الله اللهَهن لاّياّ ،اّدياّ اللهَهساااي حا إُهىاللهيَوْ االلهَهفا،اااْ ثَةااللهَهخَلاصَلآالله اْ َهبر

اللهَهعرهَ . جا اُ َُهم بْ يرؤه لآالله اللهضا
AINOI (PRAISES) IN TONE SEVEN اللهسهبع الإينوس بهللح: ال

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him 

in the heights. To Thee, O God, is due our song. 

لآاللهالله َُ ا مر هسي َ اَلله اللهما يِ هري هريِ.اللهكَباّحوَاَلله اَلله اللهَ سَمَة اللهفلْا سَباّحا   حُّ
اللهيراللهُ اللهَهايسبيح  الله.كَباّحوه اللهفياللهَلأْرهيلآاللهلأ َاللههَكَاللهيَل،ق 

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all 

His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
اَلآالله باّحوه اللهيراللهكااااارئارَاللهق وَّتا اَلآاللهكاااااَ َْاللهملائانَاا باّحوه اللهيراللهجَمي كاااااَ

اللهيراللهُ. اللهَهايسْبيح   لأ َاللههكَاللهيَل،ق 
For the Resurrection in Tone Seven اللهسهبع للقيهمة بهللح: ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Christ hath risen from the dead, loosening the 

bonds of death. Be of good cheer, and of great 

joy, and, O Heavens, praise the glory of God. 

.الله.1 استيخ: اللهننرَْاَها اْ اللههاجمي  ه َاللهَهمَجْد اللهينَوو 
الله ّار  ا اْ اللهِار ًّالله اللهَلأموَ ا ْ اللهن، ا اللهما دْاللهقارَ اللهَهمَساااااااااااااايح  هَّاَ
يَ لآاللهالله ْْ اللهَلأ اللهبرهفَرَحا رياللهنييا ُراللهَلأَْض  اَبْشااااااا لآاللهفركااااااْ َهمَو ا

اللهكباّحياللهمَجْدَاللهُ.   َُ اللهيُراللهكَمر
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Seeing the Resurrection of Christ, let us worship 

the holy Lord Jesus, Who alone is blameless of 

all error. 

باّحوه اللهفياللهالله .2  اساااتيخ: لآاللهكاااااَ دّيساااااياَ باّحوَاللهُاللهفياللهقا كاااااَ
اَالله تا اللهق وي الله.فَلَكا

الله اللهَهّ دُّ ا اِّ دْاللههالري ج  لآاللهفَلااَساااااااْ لذْاللهقَدْاللهََنَيْاراللهقايرمَةَاللهَهمَسااااااايحا
ُِدَه. َ اللهَهخَطَ االله اللهما اللهيَسوعَاللهَهبَرياَ

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Verily, we cease not worshipping the 

Resurrection of Christ; for we are saved from 

our sins. Holy, therefore, is the Lord Jesus Who 

didst manifest the Resurrection. 

باّحوه اللهَ ي،رَاللهاللهالله.3  اسااااتيخ: لآاللهكااااااَ اَ تََا ّْدَ باّحوه اللهْلىاللهمَ كااااااَ
اَالله َْيَماَا  .َ ثْر االله

َ اللهقَدْالله لآاللهلأ ي اللهها ايرمَةااللهَهمَسااااااايحا ج ودا َ اللهَهساااااااُّ اللهما ل يارالله اللهَ فْا ر 
اللهيسااااااوع اللهَه يالله ُِّ اللهه وَاللهَهري ارلآاللهفّدُّ الله ْ اللهآثرما اراللهما خَلي،ااااااَ

رَاللهَه يرمة. َُ اللهنظْ
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

With what shall we reward the Lord for all that 

He hath given us? For God, for our sakes, dwelt 

among men; and for corrupt nature the Word 

became flesh and lived among us. Yea, He hath 

done this, the Benefactor of ingrates, the Savior 

اللهالله .4  اسااتيخ: زْمراَ باّحوه اللهبرهما لآاللهكااَ اللهَهبوقا لَحْ ا باّحوه اللهنا كااَ
  . َُهّ،ثراََلله

ََاللهالله اللهَلإهاا طاار اار؟اللهلأوي ْْ اللهمااراللهن ْ اللهَّااحاّ َْ الله يِ ُ اللهَهري باماارذَالله  ناارفا
ةاالله اللهَهطيبيعااَ حا ْ اللهنجااْ مُا رَلآالله ْ اللهنجلااااراللهكااااااااااااااارَ َ اللهَهبَشااااااااااااااَ ما
الله َُهْم حْسااااا   اللهف،ارلآالله حي َِ اللهَهنَلامَة اللههَحْمرًاللهُ َهمَفْسااااودَ االلهصاااارََ
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of captives, the Sun of justice to those lying in 

darkness, the Passionless on the Cross, the Light 

in Hades, the Life in death, and the Resurrection 

of the fallen. Wherefore, do we cry to Him: O 

our God, glory to Thee. 

الله اللهَهعدْلا با،، لآاللهُ ااامس  َُهم اْاّ  اللههلمَساااْ لآالله رْرا هلعردمياللهَهشاااُّ
لآالله ل،ما اللهَهم اََ هاّ االلهْلىاللهَه،اااااااااااي غُ،ر  يَُ اللهفياللهَهييلا الآالله هلثير
ة اللهالله َُه ايااارماااَ لآالله َُهحَيااار  اللهفياللهَهمَو ا اللهفياللهَهجَحي الآالله َُهاُّوَ 

رقاط،  اللههك.هالسي اراللهَهمَجْد  َُ :اللهيراللهلهَ اَ اللهلهي اا   ُْ  .اللهفلا هكَاللهَ 
For the Third Sunday of Great Lent 

in Tone Four (**As one valiant**) 
 الرابِع  بهللح:ِ  للأحَد الثهلث مَِ: الصوم

 **)يه جهوئجيوسُ الشُجهع * (*

Verse 5. Praise Him with the timbrel and dance; 

praise Him with stringed instruments and 

organs. 

With our voice let us cry aloud * and with songs 

let us magnify * the most precious Cross, while 

embracing it with love; * and let us cry to it: O 

divine, all-ven’rable, blessed Cross, * by thy 

power, sanctify * both our bodies and ailing 

souls * and preserve unhurt * from all manner of 

harm from adversaries those who piously and 

rightly * offer thee homage and worship thee. 

َُهمَ،ااااارالله.5  اساااتيخ: الله باّحوه اللهبرهطبْحا باّحوه اللهاللهاللهلآفكاااااَ كاااااَ
. رَِ اللهَهطي آُهةا الله تُراَ  برلأ

اللهالله اِّ ل،مَاللهَهري لآاللهصااااااَ ْ اللهبرهاَساااااارنيحا ُ  عَياّ لآالله لاّحْاللهبرهاَغَمر ا َُ هاا 
تاكَلآالله كْاراللهباّ وي ااْ اللهَ حْوَه :اللهقَداّ ُْ  َُ َهنَريَ لآاللهم ،رفاح،َ اللهليّره الله
ْ الله مُا قرَ ه لآالله اللهَُ اللهَهن لاّيُّ ل،م  نُجْساااااردًَلآاللهنيُُّراللهَه،اااااي   فوكااااارًالله
اللهَهجرث،َ اللههَكالله اّراللهَ حْ   فَيْارلآاللهُص  ِْ اللهَهم ضردّيَ اللهَ اللهنضْرَاَ

الله سْ ا برد باح   . ا
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. Let 

everything that hath breath praise the Lord. 

With our voice let us cry aloud * and with songs 

let us magnify … (repeat above) 

باّحوه الله  .6  اسااااتيخ: اغََمر االلهاللهاللهكاااااااَ لآاللهاللهنا اوحا باّحوه اللهاللهاللهَه،اااااااُّ اللهاللهكاااااااَ
اوحاالله لآاللهبا،  ُْل،حا .اللهفَلْا سَباّحااللهاللهَ سَمة اللهاللهَّحُّاللهاللهَهاي ِّ  َهري

الله ْ اللهبرهاَسرنيحا ُ  عَياّ لآالله لاّحْاللهبرهاَغَمر ا َُ الله...الله)تعرد(هاا 
Verse 7. Exalt ye the Lord our God, and worship 

at His footstool, for He is holy. 

Now approach and draw for yourselves * from 

the streams inexhaustible * issuing by grace 

from the Savior’s hallowed Cross; * behold and 

see how is set before us all the all-holy Wood, * 

that abundant fount of gifts * which is watered 

by the divine * Water and the Blood * of the 

Master of all, Who of His own will was exalted 

once upon it * and hath exalted all mortal men. 

اللهالله .7استيخ:   يِ َهري َْفَعوَالله اللهاللهللا اُ هاموَْ ا َُالله َُكْج د هَُاَرالله
.الله ُ الله َ اللهق دُّ  قَدَميََْلآاللهفَإ ي

يره الله اللهتَفْرَن لآاللهتَجْرياللهماْ اللهالله اَّوَاللهَ وَاللهماْ اللهما موَاللهفَركاااااااااااااْ تََّدي
َ لآالله دي .اللهلذْاللهَ رىاللهَهعودَاللهَهم ّااَ ل،ااما اللهَ بي االلهَه،ااااااااااااااي لا دَاُ جااَ
َ اللهَهدي االله رًاللهنمرمَار.اللهَهم رتَويَاللهما لآاللهمَوْضااااوْ يَابوعَاللهَهمَوهَاما
اَهااللهالله َْاللهبرخْااير فا لآاللهمَْ اللهَ  اللهَهن حاّ ،اّدا اللهماْ اللهكاااااااااااااَ يَْ، ا اَ اللهَهجر اَ َُهمر

اَالله اللهَهبَشَر.ْلي َْ  لآاللهََّيْاللهيَرَفَ
Verse 8. God is our King before the ages; He has 

worked salvation in the midst of the earth. 

The foundation of Holy Church, * the invincible 

strength of kings, * both the preservation and 

glorying of monks * art thou, all-ven’rable Cross 

of Christ. And so, as we worship thee, * we 

receive enlightenment * in our hearts and our 

souls today, * through the grace divine * of Him 

صَاَْاللهاللهاللهالله.8استيخ:   لآالله َهد هواَ الله قَبْحا ْ الله ما ملَان ارالله ُ الله
ضَ. اللهَلأ َُكْطا  خَلاصراللهفيالله

الله خَُلاصالله الله لآاللهفَخْرالله اَ َُهم لو اللههالْنَايسااااااااااةاالله دالله اللهم وَ اّ ْ  الله نْ تَاللهَ 
اللهَهموَقير.اللهها هاكَاللهَ جْثواللههَكَلآاللهالله ل،م  ديَ لآاللهنيُُّراللهَه،اااااي اِّ هالْم اَوَ
دْالله ةااللهمَْ اللهقاَ لآاللهناااعْماَ َُها فو ا لوبااارالله اَا،ريَ اللهَه،وَ لآاللهباّ  م سااااااااااااااْ



 27 

willingly fixed to thee, Who overturned the 

guileful foe’s dominion * and hath abolished the 

ancient curse. 

مُ ب،دًَاللهالله لآالله مرًاللهبَْ َ اللهَهغرااّ لَيْكَاللهَلإهُييةالآاللهم حَطاّ َْ طَالله ب ساااااااااااا
 .َ اللهَهلعْاَةق ويالله

DOXASTICON FOR THIRD SUNDAY OF 

GREAT LENT IN TONE EIGHT 
 الثهمِ:  بهللح:ِ  ذُكصه للأحَدِ الثهلثِ مَِ: الصوم

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The Lord of all taught us by a proverb to run 

away from the haughtiness of the evil Pharisees; 

and instructed all not to exalt themselves in their 

opinions from duty, having Himself become a 

Symbol and an Exemplar, emptying Himself 

unto the Cross and death. Wherefore, with the 

publican, let us offer Him thanks, saying, O 

Thou Who didst suffer for our sakes and 

remained an unsuffering God, deliver us from 

sufferings and save our souls. 

الله حُا َُهر الله َُلإن ا الله اِ ّ اللهََهمَجْد اللههب  . د اللهه
اللهالله م و ا اللهماْ الله ااااااااا  َِ ر  ُْ اللهباَ وْاللهَ  ليَ اللهبامَثَح  َْ لآاللهقَدْالله اللهَهن حاّ يِ اللهََ لوي
َْاللهََّيْالله اللهيَاَرَفيعوَاللهالله اللهَهجَمي َِ نُدي لآالله اَ دير َهفَريسااااااااااااا،،َ اللهَلأَْ
مرًالله كاااااااااْ َ اللهََ اللههوَاللهَ فْسااااااااا  لآاللهلذْاللهصااااااااارََ اللهَهوَجاما َْ ا ْ الله اُ ََئا بآ
.الله َُهمَوْ ا الله ل،ما ايىاللهلهىاللهَه،اااااااااي َِ َ الله نَُفْرَنَاللهذَتَ ُ  موذَجرًلآالله

اللهقرئل،َ :اللهيراللهمَْ اللهت هيَ اللهماْ اللهاللهفَلْااَلله اَ اللهَهعَشّر َْ رْرَاللهم َ اللهَهشُّ اللههَ ْْ رْفَ
ااااراللهماَ اللهَ   الآالله ْ هو  لآاللهَ جاّ اَاللهلهُااارًاللهغَ،رَاللهماااَ هَُباااا نجْلااااارلآالله

اللهخَُلاّصْالله فوكَار.
THEOTOKION IN TONE EIGHT اللهالثهمِ:بهللحِ:  ثيوطوكية

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is Hades 

despoiled, Adam is recalled from the dead, the 

curse is made void, Eve is set free, death is slain, 

and we are endowed with life. Wherefore, in 

hymns of praise, we cry aloud: Blessed art Thou, 

O Christ our God, Who is thus well pleased, 

glory to Thee. 

هَري .اللهآم،  اللهَهد إُهىاللهدهرا الله َُو  اللهن َّحي الله.َ وَالله
اَاللهالله َلإهَ َُهادََ الله يرالله لآالله َهبَرَ ر ا الله حاّ  َّ لىالله َْ َهفرئاَّة الله هايَالله الله نَ تا
لآاللهالله اللهمااكا دا هم اَجَساّ اَلله طَةا باَ،تاللهناوَكا هجَحيَ اللهقَداللهك  اَلله َََلآاللهلَأوي َهعَ 
َ عَاََّتلآالله الله ََ وَّ َِ َُ بردَ لآالله َُهليعاَةَالله ثر ايَةًلآالله يَالله اْ د  َُآدََ الله

،،ار.اللهفَلاَ هاكَالله  سَباّح الله َِ اللهقَدالله َ ح   اللههرتاف، :اللهاللهَُهمَوَ اللهن م،تَلآاللهَُ
اللهالله همَجد  لآاَلله ري ارلآاللهيراللهمَ اللههَنَ َاللهك   ُ اللهلهَ همَسيح  اللهنَ تَاللهنَيُُّراَلله اَلله م برََ

اللههَك.الله
GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT   الثهمِ: بهللحِ: الذوكصولوجيه الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

لآالله َهعَلااَ َهمَجْد اللهللهااللهفيالله لآالله َهاوَ رَالله يراللهم ياُ هَكَالله الله َهمَجْد 
اللهَهمَسَرّ .الله فُياللهَهاّر ا لا  لآالله اللهَهسي اللهُْلىاللهَلأَْضا

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto Thee 

for Thy great glory. 

ماْ اللهالله الله ََ َ شْر ر  لآالله ََ د  هَكَالله  مَجاّ الله د  َ سْج  كَلآالله اََّ  كَالله  بر   سَباّح 
اللهمَجْداَ. اللهْيي االلهجَلالا اللهنجحا

O Lord King, heavenly God, Father almighty; O 

Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and O 

Holy Spirit. 

َهضرباط اللهالله الله  ِ  َ َ لآالله َلإه لآالله يُُّ مر َهسي لآالله َهمَلاك  الله ُِّ َهري نيُُّرالله
يُرالله لآالله همَسيح  لآاللهيراللهيَسوع اَلله هوَِ،د  اَلله لإنْ   اَلله ُِّ هري َهن حّ.اللهنيُُّراَلله

اللهَهّ د  .الله حُ  اللهنيُُّراللهَهرّ
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have mercy 
َْالله ََفا لآاللهيرالله اِ اُاللهيراللهَنَ اللهَ  مَحَالله َِ َ لآاللهيرالله اللهَلإه ُِّ نيُُّراللهَهري
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on us, thou that takest away the sins of the world. َْاللهخَطريراللهَهعرهَ .الله ََفا مْارلآاللهيرالله َِ َْ اللهخط،،ةااللهَهعرهَ االلهَ
Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ َُ الله اِ اللهَ  ْ اللهيم، ا َْ الله اراللهنيُُّراللهَهجرهاس  َْ اللهتَّبيحْاللهتَضَرُّ

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَسوع الله الله ُِّ َهري الله ََ دَ ِْ َُ نْ تَالله لآالله ق دُُّ الله الله ََ دَ ِْ َُ نْ تَالله لأ يكَالله
لآاللهآم، .الله اِ اُاللهَ  الله لآاللهفياللهمَجْدا اللهَهمَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy 

name forever, yea forever and ever. 
إُهىاللهالله لآالله اللهَكْمَكَاللهلهىاللهَلأنَدا نُ كَباّح  كَلآالله اََّ  اللهيَو  اللهن بر حاّ فياللهَّ 

اللهَلأنَد. اللهننَدا
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهنوْالله  حْفََ اللهفياللهه َاللهَهَ،و االلهباغ،ارالله ُِّ لْاراللهيراللهََ الله.خَط،،ةنهاّ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

داللهاللهَكْم كَالله مُ مَجي الله م سَبيحالله ََاللهآبرئاارلآاللهَُ اللهله ُِّ اللهنْ تَاللهيراللهََ اَلله م برََ
لآاللهآم، .الله اللهلهىاللهَلأندا

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
ليك. َْ اللهَتاّنرهاارالله مَا كَاللهْلَْ،ارلآاللهََّماثْحا ِْ اللهََ ُِّ اللههااَن ْ اللهيراللهََ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy statutes. 

(thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ لاّمْايالله َْ الله ُِّ اللهنْ تَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from generation 

to generation. I said: Lord, be merciful unto me; 

heal my soul, for I have sinned against Thee. 

اللهيراللهالله لآاللهن راللهقلْت  جُ،ح  الله اْتَاللههاراللهفياللهج،ح  اللهمَلْجً اللهَّ  ُِّ ََ يرالله
اللهلهيك. ْ،ت  اللهَ فسياللهلأ ياياللهقداللهخَطا َُْ  ا مْايالله َِ َْ اللهَ ُِّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do Thy 

will, for Thou art my God. 
لآاللهلأ يكَالله ََ ضَر مَحَالله ْْ اللهفَعَلاّمْاياللهنوْاللهن اللهلهيكَاللههج    ُِّ يراللهََ

اللهن تَاللهه وَاللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy light 

shall we see light. 
. اللهَهاوَ الله عري   ََ بُااواَ ْ اللهقابَلاكَاللهْْ،َ اللهَهحير الآالله اللهما اللهلأوي

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَاَكَاللهْلىاللهَه ي الله ِْ طْاللهََ  .اللهيعرافوَ كفربس 

الله يمو   َه يالله الله الله ق دُّ الله َهّويّلآالله الله ق دُّ الله ُ لآالله الله ق دُّ الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله اللهَََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.الله اللهَهّ د  ا حُا َُهرّ الله َُلإن ا الله اِ اللههاب اللهَهمَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
هَاريَ لآاللهآم، .الله اللهَهد إُهىاللهدَهْرا الله َُو  اللهن َّ حي اللهَ وَالله

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله اللهَََِ اللهَه يالله اللهيَمو   اللهق دُّ الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
مْار.الله َِ َْ اَلله ه يالله اللهيَمو   اَلله هَّويّلآاللهق دُّ الله اَلله ُ لآاللهق دُّ الله الله  ق دُّ الله

TROPARION IN TONE EIGHT :ِطَروبهئيَّة بهللحِ: الثهم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 
ُِّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْتاللهاللهاللهلذاْلله لآاللهاللهما اللهاللهاللهََ بْرا اللهَهجَحي لآاللهاللهاللهاَبر ر االلهاللهاللهقَُطيعْتاللهاللهاللهَهَّ
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condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace unto 

the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

نومَةاَللهاللهاللهغَلَبْتالله لآاللهاللهِ  اللهاللهفاخر االلهاللهاللهما اللهاللهاللهَهن حياللهاللهاللهنُْ َّْ  اللهاللهاللهَهمَوْ ا
لآ رْ اللهاللهاللههُمّراللهاللهَهعَدُّ َُ لاكاللهاللهاللهذَتَكاللهاللهاللهنظْ ُ  اْللهاللهاللههار ك  كَلْاَ َْ اللهلهىاللهاللهنَ
اُ اْللهاللهاللهمَُاَحْتاللهاللهاللهَهنارَز الآ اللهجَزيحاللهاللهاللهيراللهاللههالْمَسْروَ ةااللهاللهاللهكَلامَكاللهاللهاللهنا
مَةاالله ِْ دََاللهَهري ِْ َُ. 
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